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For contact information, see the instructions for use for your device.  За информация за контакт вижте инструкциите за употреба на Вашето устройство.  Kontaktní informace naleznete v návodu k použití příslušného zařízení.  Se enhedens 
brugsanvisning vedrørende kontaktoplysninger.  Kontaktinformationen entnehmen Sie bitte der Gebrauchsanweisung des Produkts.  Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης της συσκευής για πληροφορίες επικοινωνίας.  Consulte la información de contacto 
en las instrucciones de uso del dispositivo.  Kontaktteavet vt oma seadme kasutusjuhendist.  Yhteystiedot on annettu laitteen käyttöohjeissa.  Pour obtenir des informations de contact, consultez le mode d’emploi de votre appareil.  Podatke za 
kontakt potražite u uputama za upotrebu svojega uređaja.  Az elérhetőségi adatokat az eszköz használati útmutatója tartalmazza.  Per informazioni di contatto, consultare le istruzioni d’uso del dispositivo.  連絡先情報については、お使いのデバイス

の使用方法を参照してください。  연락처 정보는 해당 기기의 사용 설명서를 참조하십시오.  Kontaktinė informacija pateikiama prietaiso naudojimo instrukcijose.  Kontaktinformāciju skatiet attiecīgās ierīces lietošanas pamācībā.  Untuk 
maklumat perhubungan, lihat arahan penggunaan untuk peranti anda.  За информации за контакт, погледнете ги упатствата за употреба на уредот.  Voor contactinformatie, zie de gebruiksaanwijzing voor uw apparaat.  Se bruksanvisningen 
til enheten for kontaktinformasjon.  Dane kontaktowe można znaleźć w instrukcji obsługi urządzenia.  Para as informações de contato, veja as instruções a serem usadas com o seu dispositivo.  Para obter informações de contacto, consulte as 
instruções de utilização do seu dispositivo.  Pentru informaţii de contact, consultaţi instrucţiunile de utilizare pentru dispozitivul dvs.  Контактную информацию см. в инструкции по эксплуатации вашего устройства.  Kontaktné informácie 
nájdete v návode na použitie prístroja.  Za kontaktne informacije glejte navodila za uporabo vašega pripomočka.  Kontakt informacije se nalaze u okviru uputstva za upotrebu uređaja.  Kontaktinformation finns i produktens bruksanvisning.  İletişim 
bilgileri için, cihazınızın kullanma talimatlarına bakın.  Контактну інформацію див. в інструкціях з експлуатації приладу.  Để biết thông tin liên hệ, hãy xem tài liệu hướng dẫn sử dụng dành cho thiết bị của bạn.  有关联系方式，请参见设备的

使用说明书。  如需聯絡資訊，請見裝置使用說明。  ك.جھاز باستخدام الخاصة التعلیمات راجع الاتصال، معلومات على لحصول .  ךשל המכשיר של השימוש הוראות את ראה, קשר ליצירת למידע.  

Unless otherwise noted, ™ indicates that the name is a 
trademark of, or licensed to, St. Jude Medical or one of its 
subsidiaries. ST. JUDE MEDICAL and the nine-squares 
symbol are trademarks and service marks of St. Jude 
Medical, Inc. and its related companies. 

© 2018 St. Jude Medical, Inc. All Rights Reserved. 

Manufacturer  Производител  Výrobce  Producent  Hersteller  Κατασκευαστής  Fabricante  Tootja  Valmistaja  Fabricant  Proizvođač  Gyártó  Produttore  製造元  제조업체  Gamintojas  Ražotājs  Pengilang  Производител  Fabrikant  Produsent 

 Producent  Fabricante  Fabricante  Producător  Производитель  Výrobca  Proizvajalec  Proizvođač  Tillverkare  Üretici  Виробник  Nhà sản xuấ  制造商  製造商  المصنّعة الشركة   יצרן 

ISO 15223-1: 5.1.1 
ISO 7000: 3082 

Date of manufacture  Дата на производство  Datum výroby  Fremstillingsdato  Herstellungsdatum  Ημερομηνία κατασκευής  Fecha de fabricación  Tootmiskuupäev  Valmistuspäivä  Date de fabrication  Datum proizvodnje  A gyártás ideje  Data di 
produzione  製造日  제조일  Pagaminimo data  Ražošanas datums  Tarikh dikilangkan  Датум на производство  Productiedatum  Produksjonsdato  Data produkcji  Data de fabricação  Data de fabrico  Data fabricaţiei  Дата изготовления  Dátum 

výroby  Datum proizvodnje  Datum proizvodnje  Tillverkningsdatum  Üretim tarihi  Дата виготовлення  Ngày sản xuất  生产日期  製造日期  التصنیع تاریخ   הייצור תאריך  

ISO 15223-1: 5.1.3 
ISO 7000: 2497 

Country of manufacture  Държава на производство  Země výroby  Fremstillingsland  Herstellungsland  Χώρα κατασκευής  País de fabricación  Tootjariik  Valmistusmaa  Pays de fabrication  Država proizvodnje  Gyártó ország  Paese di produzione  製

造国  제조 국가  Pagaminimo šalis  Ražotāja valsts  Negara dikilangkan  Земја на производство  Land van productie  Produksjonsland  Kraj produkcji  País de fabricação  País de fabrico  Ţara de fabricaţie  Страна производства  Krajina výroby 

 Država izdelave  Država proizvodnje  Tillverkningsland  Üretildiği ülke  Країна виготовлення  Quốc gia sản xuất  生产国家/地区  製造國家  الصنع بلد   הייצור מדינת  

IEC 60417: 6049 

Use-by date  Да се използва преди  Datum exspirace  Holdbarhedsdato  Verfallsdatum  Ημερομηνία λήξης  Fecha de caducidad  Kasutada kuni  Viimeinen käyttöpäivä  Date de péremption  Upotrijebiti do  Lejárat  Data di scadenza  使用期限  사용 

기한  Panaudoti iki nurodytos datos  Derīguma termiņš  Tarikh guna sebelum  Да се користи до  Uiterste gebruiksdatum  Brukes før-dato  Termin ważności  Data de validade  Data de validade  Data expirării  Срок годности  Dátum spotreby 
 Uporabno do  Rok upotrebe  Sista förbrukningsdag  Son kullanma tarihi  Термін придатності  Hạn sử dụng  使用期限  使用截止日期  تاریخ قبل یسُتخدَم   לפני שימוש

ISO 15223-1: 5.1.4 
ISO 7000: 2607 

Authorized representative in the European Community  Упълномощен представител в Европейската общност  Oprávněný zástupce v Evropském společenství  Autoriseret repræsentant i EU  EU-Bevollmächtigter  Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα  Representante autorizado en la Unión Europea  Volitatud esindaja Euroopa Ühenduses  Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisön alueella  Représentant agréé pour la Communauté européenne  Ovlašteni predstavnik u Europskoj zajednici 
 Hivatalos képviselet az Európai Közösségben  Rappresentante Autorizzato nella Comunità Europea  EU 域内の指定代表者  유럽 공인 판매 대리점  Įgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje  Pilnvarotais pārstāvis Eiropas Kopienā  Wakil yang sah dalam Komuniti 

Eropah  Овластен претставник во Европската Заедница  Geautoriseerde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap  Autorisert representant i EU  Autoryzowany przedstawiciel we Wspólnocie Europejskiej  Representante autorizado na Comunidade 
Europeia  Representante autorizado na Comunidade Europeia  Reprezentant autorizat în Comunitatea Europeană  Уполномоченный представитель в Европейском сообществе  Autorizovaný zástupca pre Európske spoločenstvo  Pooblaščeni predstavnik 
za Evropsko skupnost  Ovlašćeni predstavnik u Evropskoj zajednici  Auktoriserad representant inom EU  Avrupa Topluluğunda yetkili temsilci  Уповноважений представник у Європейському Співтоваристві  Đại diện được ủy quyền tại Cộng đồng Châu 
Âu  欧盟授权代表  歐盟授權代表  الأوروبي الاتحاد في مفوض ممثل   האירופית בקהילה מורשה נציג

ISO 15223-1: 5.1.2 

Batch code  Партиден код  Číslo šarže  Batchkode  Chargenbezeichnung  Αριθμός παρτίδας  Código de lote  Partii kood  Eränumero  Code du lot  Šifra serije  Gyártási kód  Codice lotto  ロット番号  배치 코드  Partijos kodas  Partijas kods  Kod 

kelompok  Сериски код  Batchcode  Lot-nummer (produksjonskode).  Kod partii  Código do lote  Número de lote  Cod de lot  Код партии  Číslo šarže  Koda serije  Šifra serije  Partinummer  Parti kodu  Код партії  Mã lô  批次代码  批次碼  رمز 
אצווה קוד  التشغیلة  

ISO 15223-1: 5.1.5 
ISO 7000: 2492 

Catalog number  Каталожен номер  Katalogové číslo  Katalognummer  Bestellnummer  Αριθμός καταλόγου  Número de catálogo.  Kataloogi number  Tuotenumero  Référence produit  Kataloški broj  Katalógusszám  Numero di catalogo  カタログ番号 

 카탈로그 번호  Katalogo numeris  Kataloga numurs  Nombor katalog  Каталошки број  Catalogusnummer  Katalognummer  Numer katalogowy  Número de catálogo  Número de catálogo  Număr de catalog  Номер по каталогу  Katalógové číslo 
 Kataloška številka  Kataloški broj  Katalognummer  Katalog Numarası  Номер за каталогом  Số hiệu trên catalog  目录号  目錄編號  الكتالوج رقم   קטלוגי מספר  

ISO 15223-1: 5.1.6 
ISO 7000: 2493 

Serial number  Сериен номер  Sériové číslo  Serienummer  Seriennummer  Αριθμός σειράς  Número de serie  Seerianumber  Sarjanumero  Numéro de série  Serijski broj  Sorozatszám  Numero di serie  シリアル番号  일련 번호  Serijos numeris 

 Sērijas numurs  Nombor siri  Сериски број  Serienummer  Serienummer  Numer seryjny  Número de série  Número de série  Număr de serie  Серийный номер  Výrobné číslo  Serijska številka  Serijski broj  Serienummer  Seri numarası 
 Серійний номер  Số sê-ri  序列号  序號  التسلسلي الرقم   סידורי מספר  

ISO 15223-1: 5.1.7 
ISO 7000: 2498 

Sterile  Стерилно  Sterilní  Steril  Steril  Αποστειρωμένο  Estéril  Steriilne  Steriili  Stérile  Sterilno  Steril  Sterile  滅菌  멸균  Sterilu  Sterils  Steril  Стерилно  Steriel  Steril  Produkt jałowy  Estéril  Estéril  Steril  Стерильно  Sterilné  Sterilno 

 Sterilno  Steril  Steril  Стерильно  Tiệt trùng  无菌  無菌  معقم  סטרילי 

ISO 15223-1: 5.2.1 
ISO 7000: 2499 

 

Sterilized using steam or dry heat  Стерилизирано с пара или суха топлина  Sterilizováno s použitím páry nebo suchého tepla  Steriliseret med damp eller tør varme  Mit Dampf oder trockener Hitze sterilisiert  Αποστειρωμένο με χρήση ατμού ή ξηρής 
θερμότητας  Esterilizado por vapor de agua o calor seco  Steriliseeritud auru või kuuma õhuga  Höyrysterilointi tai kuiva kuumasterilointi  Stérilisé en utilisant de la vapeur ou de la chaleur sèche  Sterilizirano parom ili suhim vrućim zrakom  Gőzzel vagy száraz 
hővel sterilizálva  Sterilizzato con vapore o calore secco  蒸気または乾熱で滅菌済み  스팀 또는 건조열을 사용하여 멸균  Sterilizuota garais arba sausu karščiu  Sterilizēts ar tvaiku vai sauso karstumu  Disterilkan dengan menggunakan stim atau haba kering 

 Стерилизирано со пареа или сува топлина  Gesteriliseerd met stoom of droge hitte  Sterilisert med damp eller tørrvarme  Wysterylizowano za pomocą pary lub gorącego powietrza  Esterilizado usando vapor ou calor seco  Esterilizado por vapor ou calor seco 
 Sterilizat cu aburi sau căldură uscată  Стерилизовано водяным паром или сухим теплом  Sterilizované parou alebo suchým teplom  Sterilizirano s paro ali suho toploto  Sterilisano parom ili suvom toplotom  Steriliserad med ånga eller torr varmluft  Buhar 
veya kuru ısı ile sterilize edilmiştir  Стерилізовано за допомогою пари або сухого жару  Tiệt trùng bằng hơi nước hoặc nhiệt khô  已经过蒸汽或干热灭菌处理  經過蒸氣或乾熱滅菌  الجافة الحرارة أو البخار باستخدام معقم   יבש חום או קיטור באמצעות עוקר  

ISO 15223-1: 5.2.5 
ISO 7000: 2503 

 

Sterilized using aseptic processing techniques  Стерилизирано с използване на асептични техники за обработка  Sterilizováno pomocí aseptických metod zpracování  Steriliseret med aseptiske behandlingsteknikker  Mit aseptischen Methoden sterilisiert 
 Αποστειρωμένο με χρήση άσηπτων τεχνικών επεξεργασίας  Esterilizado mediante técnicas de procesamiento asépticas  Steriliseeritud, järgides aseptika nõudeid  Steriloitu aseptisilla käsittelytekniikoilla  Stérilisé en utilisant des techniques de traitement 
aseptique  Sterilizirano upotrebom aseptičkih tehnika obrade.  Aszeptikus módszerrel sterilizálva  Sterilizzato con tecniche di trattamento asettiche  無菌操作法で滅菌済み  무균 공정 기술로 멸균  Sterilizuota naudojant aseptinio apdorojimo metodus  Sterilizēts, 

izmantojot aseptiskas apstrādes metodes  Disterilkan dengan menggunakan teknik memproses aseptik  Стерилизирано со техники на асептична обработка  Gesteriliseerd met aseptische bewerkingstechnieken  Sterilisert med aseptiske 
behandlingsteknikker  Wysterylizowano przy zachowaniu technik aseptycznych  Esterilizado usando técnicas de processamento assépticas  Esterilizado através de técnicas de processamento assépticas  Sterilizat cu tehnici de procesare aseptice  Стерилизовано 
с применением асептических технологий  Sterilizované aseptickými technikami  Sterilizirano po aseptični tehniki  Sterilisano korišćenjem aseptičkih tehnika obrade  Steriliserad med aseptisk teknik  Aseptik işleme teknikleri ile sterilize edilmiştir 
 Стерилізовано за допомогою методів асептичної обробки  Tiệt trùng bằng kỹ thuật chế biến tiệt trùng  已采用无菌处理技术灭菌  經過無菌處理技術滅菌  التطھیریة المعالجة أسالیب باستخدام معقم   אספטיות עיבוד טכניקות באמצעות עוקר  

ISO 15223-1: 5.2.2 
ISO 7000: 2500 

 

Sterilized using irradiation  Стерилизирано с гама-лъчи  Sterilizováno ozářením  Steriliseret ved stråling  Mit Strahlung sterilisiert  Αποστειρωμένο με χρήση ακτινοβολίας  Esterilizado por irradiación  Steriliseeritud kiiritamisega  Steriloitu säteilyttämällä 

 Stérilisé par irradiation  Sterilizirano zračenjem  Besugárzással sterilizálva  Sterilizzato con radiazioni  照射で滅菌済み  방사선을 사용하여 멸균  Sterilizuota spinduliuote  Sterilizēts apstarojot  Disterilkan dengan menggunakan penyinaran  Стерилизирано 

со радијација  Gesteriliseerd met bestraling  Sterilisert med bestråling  Wysterylizowano poprzez napromieniowanie  Esterilizado usando irradiação  Esterilizado por irradiação  Sterilizat prin iradiere  Стерилизовано облучением  Sterilizované ožiarením 
 Sterilizirano s sevanjem  Sterilisano zračenjem  Steriliserad med hjälp av strålning  İrradyasyon ile sterilize edilmiştir  Стерилізовано опроміненням  Tiệt trùng bằng kỹ thuật chiếu xạ  已经过辐照灭菌处理  經過放射線照射滅菌  للإشعاع التعرض باستخدام معقم  
 הקרנה באמצעות עוקר  

ISO 15223-1: 5.2.4 
ISO 7000: 2502 

 

Sterilized using ethylene oxide  Стерилизирано с етиленов оксид  Sterilizováno ethylenoxidem  Steriliseret med ætylenoxid  Sterilisation mit Ethylenoxid  Αποστειρωμένο με αιθυλενοξείδιο  Esterilizado con óxido de etileno  Steriliseeritud etüleenoksiidiga 

 Steriloitu etyleenioksidilla  Stérilisé à l'oxyde d’éthylène  Sterilizirano etilen oksidom  Etilén-oxiddal sterilizálva  Sterilizzato con ossido di etilene  エチレンオキサイドで滅菌済み  에틸렌 옥사이드로 멸균 처리됨  Sterilizuotas naudojant etileno oksidą 

 Sterilizēts, izmantojot etilēna oksīdu  Disterilkan dengan menggunakan etilena oksida  Стерилизирано со етилен оксид  Gesteriliseerd met ethyleenoxide  Sterilisert med etylenoksid  Wysterylizowano przy użyciu tlenku etylenu  Esterilizado usando óxido de 
etileno  Esterilizado com óxido de etileno  Sterilizat cu etilenoxid  Стерилизовано этиленоксидом  Sterilizované etylénoxidom  Sterilizirano z uporabo etilenoksida  Sterilisano pomoću etilen oksida  Steriliserad med etylenoxid  Etilen oksitle sterilize edilmiştir 
 Стерилізовано етиленоксидом  Tiệt trùng bằng etylen oxit  已经过环氧乙烷灭菌处理  經過環氧乙烷滅菌  الإیثیلین أكسید باستخدام معقم   אתילן תחמוצת באמצעות עוקר  

ISO 15223-1: 5.2.3 
ISO 7000: 2501 

 

Do not resterilize  Да не се стерилизира повторно  Neprovádějte resterilizaci.  Må ikke resteriliseres  Nicht erneut sterilisieren  Μην το επαναποστειρώνετε  No reesterilizar  Mitte steriliseerida korduvalt.  Ei saa uudelleensteriloida.  Ne pas restériliser 
 Nemojte ponovno sterilizirati  Tilos újrasterilizálni.  Non risterilizzare  再滅菌はできません  재멸균 처리하지 마십시오.  Pakartotinai nesterilizuokite  Nesterilizēt atkārtoti  Jangan steril semula  Не стерилизирајте повторно  Niet opnieuw steriliseren 

 Skal ikke resteriliseres  Nie sterylizować ponownie  Não reesterilizar  Não reesterilizar  Nu resterilizaţi  Не стерилизовать повторно  Nesterilizujte opakovane  Do not resterilize  Nemojte ponovo sterilisati  Får ej omsteriliseras  Yeniden sterilize etmeyin 
 Не стерилізувати повторно  Không tái tiệt trùng  请勿重复灭菌  請勿重新消毒  التعقیم إعادة یحظر   מחדש לעקר לא  

ISO 15223-1: 5.2.6 
ISO 7000: 2608 

 

Non-sterile  Нестерилно  Nesterilní  Ikke-steril  Unsteril  Μη αποστειρωμένο  No estéril  Mittesteriilne  Steriloimaton  Non stérile  Nije sterilno  Nem steril  Non sterile  未滅菌  비멸균  Nesterilu  Nesterils  Tidak steril  Нестерилно  Niet-steriel 

 Ikke-steril  Produkt niejałowy  Não estéril  Não estéril  Nesteril  Нестерильно  Nesterilné  Nesterilno  Nije sterilno  Icke-steril  Steril değildir  Не стерильно  Không tiệt trùng  未灭菌  未滅菌  معقم غیر   סטרילי לא  

ISO 15223-1: 5.2.7 
ISO 7000: 2609 

 

Do not use if package is damaged  Не използвайте, ако опаковката е повредена  Nepoužívejte, je-li obal poškozen.  Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget  Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden  Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν η 
συσκευασία έχει υποστεί ζημιά  No utilizar si el envase está dañado.  Ärge kasutage, kui pakend on rikutud  Ei saa käyttää, jos pakkaus on vahingoittunut  Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé  Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje oštećeno  Sérült 
csomagolás esetén nem használható  Non usare se la confezione è danneggiata  包装が破損している場合には使用しないでください  패키지가 손상된 경우 사용하지 마십시오.  Nenaudokite, jei pažeista pakuotė  Nelietot, ja iepakojums ir bojāts  Jangan 

guna jika bungkusan rosak  Не употребувајте доколку пакетот е оштетен  Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is  Må ikke brukes hvis pakken er skadet  Nie używać, jeżeli opakowanie jest uszkodzone  Não utilize se a embalagem estiver 
danificada  Não utilizar se a embalagem estiver danificada.  Nu utilizaţi dacă ambalajul este deteriorat  Не использовать, если упаковка повреждена  Nepoužívajte, ak je obal poškodený  Ne uporabljajte, če je ovojnina poškodovana  Nemojte koristiti ako je 
pakovanje oštećeno  Använd inte produkten om förpackningen är skadad.  Ambalaj hasar görmüşse kullanmayın  Заборонено використовувати, якщо упаковку пошкоджено  Không được sử dụng nếu bao bì bị hư hỏng  如果包装受损，请勿使用  包
裝如有破損，請勿使用  تالفة العبوة كانت إذا المنتج تستخدم لا   ניזוקה אריזתו אם במוצר להשתמש אין  

ISO 15223-1: 5.2.8 
ISO 7000: 2606 

 

Fragile; handle with care  Чупливо; бъдете внимателни при боравене с продукта  Křehké; opatrně zacházet  Skrøbeligt, skal håndteres forsigtigt  Zerbrechlich, vorsichtig handhaben  Εύθραυστο - χειριστείτε το με προσοχή  Frágil; manipular con 

cuidado  Kergestipurunev! Käsitseda ettevaatusega!  Särkyvää: käsiteltävä varoen  Fragile. Manipuler avec soin  Lomljivo; rukujte pažljivo  Törékeny, óvatosan bánjon vele.  Fragile; maneggiare con cura  取扱い注意  깨지기 쉬움, 취급 주의  Trapus, elgtis 

atsargiai  Plīstošs; rīkoties uzmanīgi  Rapuh; kendalikan dengan berhati-hati  Кршливо; ракувајте внимателно  Breekbaar; voorzichtig behandelen  Forsiktig, behandles med varsomhet  Ostrożnie; delikatna zawartość  Frágil; manuseie com cuidado  Frágil; 
manusear com cuidado  Fragil; a se manevra cu atenţie  Хрупкое, обращаться с осторожностью  Krehké, manipulujte opatrne  Lomljivo, ravnajte pazljivo  Lomljivo, oprezno rukovati  Ömtåligt, hanteras med varsamhet  Kırılgan; dikkatli taşıyın  Крихке, 
поводитися з обережністю  Dễ vỡ; thao tác cẩn trọng  易碎品；请小心拿放  易碎物品；請小心輕放  بحذر معھ تعامل للكسر؛ قابل   בזהירות טפל; שביר  

ISO 15223-1: 5.3.1 
ISO 7000: 0621 

 

Protect from heat and radioactive sources  Да се пази от топлина и радиоактивни източници  Chraňte před zdroji tepla a radioaktivity  Beskyttes mod varme og radioaktive kilder  Vor Hitze und radioaktiven Strahlen schützen  Προστατεύστε από 
θερμότητα και πηγές ραδιενέργειας  Proteger de fuentes de calor y radiactivas  Kaitsta kuumuse ja radioaktiivsete allikate eest  Suojattava lämmöltä ja radioaktiivisilta lähteiltä  Protéger des sources de chaleur et de rayonnement  Zaštititi od topline i radioaktivnih 

izvora  Védje a hőtől és a radioaktív sugárzástól.  Proteggere dal calore e dalle sorgenti radioattive  熱源および放射性線源から保護  열원 및 방사원으로부터 보호  Saugoti nuo šilumos ir radioaktyvių šaltinių  Aizsargāt no karstuma un radioaktīvajiem avotiem 

 Lindungi daripada sumber haba dan radioaktif  Да се заштити од извори на топлина и радиоактивни извори  Beschermen tegen bronnen van hitte en radioactiviteit  Skal beskyttes mot varme og radioaktive kilder  Chronić przed wpływem źródeł ciepła i 
promieniowania jonizującego  Proteger contra o calor e fontes radioativas  Proteger do calor e das fontes de radioactividade  A se proteja împotriva surselor de căldură şi radioactive  Беречь от воздействия источников тепла и радиоактивного излучения 
 Chráňte pred zdrojmi tepla a rádioaktivity  Zaščitite pred vročino in viri sevanja  Zaštititi od toplote i izvora radioaktivnog zračenja  Skyddas mot värme och radioaktiva källor  Isı ve radyoaktif kaynaklardan koruyun  Захищати від джерел тепла та 
радіоактивності  Bảo vệ tránh các nguồn nhiệt và bức xạ  远离热源和辐射源  請避開熱源和放射源  إشعاعیًا الفعالة المصادر أو الحرارة مصادر عن بعیدًا یحُفظ   אקטיבית-רדיו קרינה וממקורות מחום הגן  

ISO 15223-1: 5.3.3 
ISO 7000: 0615 

 

Keep dry; keep away from rain  Да се съхранява на сухо място; да се пази от дъжд  Uchovávejte v suchu; chraňte před deštěm  Opbevares tørt. Må ikke udsættes for regn  Trocken aufbewahren; vor Regen schützen  Να διατηρείται στεγνό και μακριά 
από τη βροχή  Mantener seco y alejado de la lluvia  Hoida kuivas; hoida vihma eest  Säilytettävä kuivana, suojattava sateelta  Conserver au sec et à l’abri de la pluie  Čuvati na suhom, držati zaštićeno od kiše  Szárazon tartandó; ne érje eső.  Tenere all’asciutto e 

lontano dalla pioggia  水濡厳禁 (雨から保護する)  비를 맞지 않는 건조한 장소에 보관  Laikyti sausai; saugoti nuo lietaus  Uzturēt sausu; sargāt no lietus  Simpan kering; jauhkan daripada hujan  Да се чува на суво место; да се чува подалеку од дожд 

 Droog bewaren; beschermen tegen regen  Må holdes tørr, og må holdes vekk fra regn  Chronić przed wilgocią i deszczem  Manter seco; manter longe da chuva  Manter seco; manter afastado da chuva  A se păstra uscat; a se feri de ploaie  Хранить в сухом 
месте, не допускать попадания влаги  Udržujte v suchu, chráňte pred dažďom  Hranite na suhem; zaščitite pred dežjem  Čuvati na suvom mestu, ne izlagati kiši  Förvaras torrt, skyddas mot väta  Kuru tutun, yağmurdan uzak tutun  Зберігати в сухому, 
захищеному від дощу місці  Giữ khô; tranh nước mưa  保持干燥；避免雨淋  請保持乾燥；請避免雨淋  المطر عن بعیدًا یحُفظ جافاً؛ یحُفظ   מהגשם הרחק; יבש השאר  

ISO 15223-1: 5.3.4 
ISO 7000: 0626 

 

Keep away from sunlight  Да се пази от слънчева светлина  Chraňte před sluncem  Må ikke udsættes for sollys  Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen  Να διατηρείται μακριά από το ηλιακό φως  Mantener alejado de la luz solar  Hoida otsese 
päikesevalguse eest  Suojattava auringonvalolta  Conserver à l’abri de la lumière solaire  Držati podalje od sunčeve svjetlosti  Ne érje napfény.  Tenere al riparo dalla luce del sole  直射日光は避けてください  직사광선을 피할 것  Saugoti nuo saulės šviesos 

 Sargāt no saules gaismas  Jauhkan daripada cahaya matahari  Да се чува подалеку од сончева светлина  Buiten bereik van zonlicht houden  Må ikke utsettes for sollys  Chronić przed światłem słonecznym  Manter longe da luz solar  Manter afastado da 
luz solar  A se feri de razele soarelui  Не допускать попадания солнечного света  Chráňte pred slnečným svetlom  Ne izpostavljajte sončni svetlobi  Ne izlagati sunčevoj svetlosti  Skyddas mot solljus  Güneş ışığından uzak tutun  Берегти від сонячних 
променів  Tránh ánh sáng mặt trời  避免阳光直射  請避免陽光照射  الشمس ضوء عن بعیدًا یحُفظ   השמש מאור הרחק  

ISO 15223-1: 5.3.2 
ISO 7000: 0624 

 

Temperature limit  Температурно ограничение  Teplotní limit  Temperaturgrænse  Temperaturbegrenzung  Όριο θερμοκρασίας  Límite de temperatura  Temperatuuripiirang  Lämpötilaraja  Limite de température  Ograničenje temperature 

 Hőmérséklethatár  Limite di temperatura  温度限界  온도 제한  Temperatūros riba  Temperatūras ierobežojums  Had suhu  Температурно ограничување  Temperatuurlimiet  Temperaturgrense  Ograniczenia temperatury  Limite de temperatura 

 Limite de temperatura  Limita de temperatură  Предельная температура  Teplotný limit  Omejitev temperature  Ograničenje temperature  Temperaturgräns  Sıcaklık sınırı  Температурні обмеження  Giới hạn nhiệt độ  温度限制  溫度限制  درجة حد 
טמפרטורה מגבלת  الحرارة  

ISO 15223-1: 5.3.7 
ISO 7000: 0632 

 

Upper limit of temperature  Горна граница на температурата  Horní teplotní limit  Øvre temperaturgrænse  Obere Temperaturgrenze  Ανώτατο όριο θερμοκρασίας  Límite superior de temperatura  Temperatuuri ülempiir  Enimmäislämpötila  Limite 
maximale de température  Gornje ograničenje temperature  Felső hőmérséklethatár  Limite superiore di temperatura  温度上限  온도 상한  Viršutinė temperatūros riba  Augšējais temperatūras ierobežojums  Had atas suhu  Горно ограничување на 

температурата  Max. temperatuurlimiet  Øvre temperaturgrense  Górna granica temperatury  Limite superior de temperatura  Limite superior de temperatura  Limita superioară de temperatură  Верхний предел температуры  Horný teplotný limit  Zgornja 
omejitev temperature  Gornja granica temperature  Övre temperaturgräns  Üst sıcaklık sınırı  Верхня температурна межа  Giới hạn trên của nhiệt độ  温度上限  溫度上限  الحرارة لدرجة الأقصى الحد   עליונה טמפרטורה מגבלת  

ISO 15223-1: 5.3.6 
ISO 7000: 0533 

 

Humidity limitation  Ограничение за влажността  Limit vlhkosti  Fugtighedsbegrænsninger  Luftfeuchtigkeitsbegrenzung  Περιορισμός υγρασίας  Limitación de humedad  Niiskuspiirang  Kosteusrajoitus  Limites d'humidité  Ograničenje vlažnosti  A 

páratartalom határértéke  Limiti di umidità  湿度限界  습도 제한  Drėgnumo apribojimas  Mitruma ierobežojums  Pengehadan kelembapan  Ограничување на влажноста  Luchtvochtigheidslimiet  Fuktighetsbegrensning  Ograniczenia wilgotności  Limite 

de umidade  Limites de humidade  Limita de umiditate  Ограничение по влажности  Obmedzenie vlhkosti  Omejitev vlažnosti  Ograničenje vlažnosti vazduha  Begränsad luftfuktighet  Nem sınırlaması  Обмеження вологості повітря  Giới hạn độ ẩm 
 湿度限制  濕度限制  الرطوبة حدود   לחות מגבלת  

ISO 15223-1: 5.3.8 
ISO 7000: 2620 

 

Atmospheric pressure limitation  Ограничение на атмосферното налягане  Limity pro atmosférický tlak  Begrænsning for atmosfærisk tryk  Zulässiger Luftdruckbereich  Όριο ατμοσφαιρικής πίεσης  Limitación de presión atmosférica  Atmosfäärirõhu 
piirang  Ilmanpainerajoitus  Limitation de la pression atmosphérique  Ograničenje atmosferskog tlaka  A légnyomás határértéke  Limite di pressione atmosferica  大気圧限界  대기압 한도  Atmosferos slėgio apribojimas  Atmosfēras spiediena ierobežojums 

 Pengehadan tekanan atmosfera  Ограничување на атмосферскиот притисок  Atmosferische drukbegrenzing  Begrensning for lufttrykk  Ograniczenia ciśnienia atmosferycznego  Limite de pressão atmosférica  Limites de pressão atmosférica  Limita de 
presiune atmosferică  Ограничение по атмосферному давлению  Obmedzenie atmosférického tlaku  Omejitev atmosferskega tlaka  Ograničenje atmosferskog pritiska  Begränsning för atmosfäriskt tryck  Atmosfer basıncı sınırlaması  Обмеження 
атмосферного тиску  Giới hạn áp suất khí quyển  气压限制  大氣壓力限制  الجوي الضغط حدود   אטמוספרי לחץ מגבלת  

ISO 15223-1: 5.3.9 
ISO 7000: 2621 

 

Do not re-use  Да не се използва повторно  Nepoužívejte opakovaně  Må ikke genbruges  Nicht wiederverwenden  Μην το επαναχρησιμοποιείτε  No reutilizar  Mitte korduskasutada  Tuote on kertakäyttöinen  Ne pas réutiliser  Ne upotrebljavati ponovno 

 Kizárólag egyszeri használatra  Non riutilizzare  再使用禁止  재사용 금지  Nenaudoti pakartotinai  Nelietot atkārtoti  Jangan guna semula  Да не се користи повторно  Niet opnieuw gebruiken  Må ikke brukes på nytt  Nie stosować powtórnie  Não 

reutilizar  Não reutilizar  A nu se reutiliza  Не использовать повторно  Nepoužívajte opakovane  Ne uporabljajte znova  Ne koristiti ponovo  Får ej återanvändas  Yeniden kullanmayın  Не використовувати повторно  Không tái sử dụng  请勿重复使用 
 請勿重複使用  استخدامھ یعاد لا   מחדש להשתמש אין  

ISO 15223-1: 5.4.2 
ISO 7000: 1051 

 

Consult instructions for use  Направете справка в инструкциите за употреба  Viz návod k použití  Se brugsanvisningen  Gebrauchsanweisung beachten  Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης  Consultar las instrucciones de uso  Lugege kasutusjuhendit. 
 Tarkista käyttöohjeista  Voir le mode d'emploi  Proučite upute za uporabu  Tekintse át a használati útmutatót.  Consultare le istruzioni per l’uso  取扱説明書を参照してください  사용 지침 참조  Žiūrėkite naudojimo instrukcijas  Skatiet lietošanas pamācību. 

 Rujuk arahan penggunaan  Консултирајте го упатството за употреба  Raadpleeg de gebruiksaanwijzing  Se bruksanvisningen  Patrz Instrukcja obsługi  Consulte as instruções para uso  Consulte as instruções de utilização.  Consultaţi Instrucţiunile de 
utilizare  Обратитесь к инструкции по эксплуатации  Pozrite si návod na použitie  Glejte navodila za uporabo  Pročitajte uputstvo za upotrebu  Se bruksanvisningen  Kullanma talimatlarına bakın  Див. інструкції з експлуатації  Tham khảo hướng dẫn 
sử dụng  参见使用说明  請參閱使用說明  الاستخدام قبل الإرشادات مراجعة یجب   השימוש לפני בהוראות להיעזר יש  

ISO 15223-1: 5.4.3 
ISO 7000: 1641 

 

Refer to instruction manual/booklet  Вижте ръководството/брошурата с инструкции  Viz návod k použití / brožura  Se brugsanvisningen/-hæftet  Gebrauchsanweisung/Broschüre beachten  Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο/βιβλιαράκι οδηγιών  Consultar 

manual/folleto de instrucciones  Vt kasutusjuhendit/brošüüri  Katso ohjekirjaa tai -lehtistä  Se référer au manuel d'utilisation/livret d'instructions  Pogledajte priručnik/knjižicu uputa  Lásd a használati útmutatót.  Consultare la guida/il manuale di istruzioni  取扱説

明書／小冊子を参照  설명서/책자 참조  Žr. instrukcijų vadovą / brošiūrą  Skatīt instrukciju rokasgrāmatu/brošūru  Rujuk manual/buku kecil arahan  Погледнете во упатството за употреба/прирачникот  Raadpleeg de gebruiksaanwijzing/het boekje  Se 

brukerhåndboken/heftet  Patrz instrukcja obsługi/broszura  Consulte o manual/livreto de instruções  Consultar o manual de instruções/brochura  Consultaţi manualul/broşura cu instrucţiuni  См. инструкцию по эксплуатации или буклет  Prečítajte si návod 
na použitie/príručku  Glejte navodila za uporabo/priročnik  Pročitajte priručnik/brošuru sa uputstvom  Se instruktionshandboken/broschyren  Kullanım kılavuzuna/kitapçığına bakın  Див. посібник/брошуру з інструкціями  Tham khảo sổ tay/sách hướng dẫn 
 参阅说明书/手册  請參閱說明手冊/小冊子  التعلیمات دلیل/كتیب راجع .  השימוש חוברת/למדריך פנה  

ISO 7010: M002 

 

Caution  Внимание  Upozornění  Forsigtig  Vorsicht  Προσοχή  Precaución  Ettevaatust!  Huomio  Attention  Oprez  Figyelem!  Attenzione  注意  주의  Dėmesio  Uzmanību!  Awas  Внимание  Voorzichtig  Forsiktig  Przestroga  Atenção 

 Atenção  Atenţie  Предупреждение  Varovanie  Pozor  Oprez  Försiktighet  Dikkat  Увага!  Thận trọng  小心  注意  تنبیھ  זהירות 

ISO 15223-1: 5.4.4 
ISO 7000: 0434A 

 

Contains or presence of  Съдържание или наличие на  Obsah nebo přítomnost  Indeholder eller tilstedeværelse af  Enthält oder Anwesenheit von  Περιέχει ή παρουσία  Contenido o presencia de  Sisaldab või põhjustab kokkupuudet  Sisältää tai saattaa 
sisältää  Contient ou présence de  Sadrži ili postoji prisutnost  [XXX anyagot] tartalmaz  Contiene tracce di  含有  포함 또는 함유  Sudėtyje yra  Satur norādīto vielu vai pastāv tās klātbūtne  Mengandungi atau kehadiran  Содржи или има присуство на 

 Gemaakt van of bevat  Inneholder eller kan inneholde  Zawartość lub obecność  Contém ou há presença de  Contém ou presença de  Conţinut sau prezenţă de  Содержит или включает  Obsah alebo výskyt  Vsebnost ali prisotnost  Sadrži određenu 
materiju ili postoji njeno prisustvo  Innehåller eller innehåller spår av  Şunları içerir veya bulundurur:  Містить  Có chứa hoặc có mặt  包含或具有  內含或存在  وجود أو على یحتوي   של הימצאות או מכיל  

ISO 7000: 2725 

 

Non-pyrogenic  Непирогенен  Apyrogenní  Ikke-pyrogen  Pyrogenfrei  Μη πυρετογόνο  Apirógeno  Mittepürogeenne  Ei-pyrogeeninen  Apyrogène  Nepirogeno  Nem pirogén  Apirogeno  非発熱性  비발열  Nepirogeniškas  Nav pirogēns  Tidak 

pirogenik  Апирогено  Niet-pyrogeen  Ikke-pyrogent  Niepirogenny  Não pirogênico  Apirogénico  Apirogen  Апирогенный  Apyrogénne  Apirogeno  Apirogeno  Icke-pyrogen  Pirojenik değildir  Апірогенно  Không gây sốt  无致热原  无热原  لا 
الجسم حرارة درجة ارتفاع یسبب   חום לתגובות גורם אינו  

ISO 15223-1: 5.6.3 
ISO 7000: 2724 

 

MR Conditional  Съвместимо с МР при определени условия  Podmíněné použití v prostředí MR  MR Conditional (MR-sikker under visse betingelser)  Bedingt MR-sicher  Συμβατό με μαγνητική τομογραφία (MR) υπό προϋποθέσεις  Condicional para 
RM  Ohutu teatud MR-tingimustel kasutamisel  Ehdollisesti MR-turvallinen  IRM sous conditions  Uvjetno sigurno za MR snimanje  Feltételekkel MRI-kompatibilis  A compatibilità condizionata alla RM  条件付き MRI 対応  MR Conditional  Sąlygiškai 

suderinamas su MR  Saderīgs ar magnētisko rezonansi  Bersyarat MR  Услови за МР  MR-voorwaardelijk  MR-betinget  Warunkowe stosowanie MRI  RM condicionada  Condicional para RM  Siguranţă RM condiţionată  МРТ-совместимо  Podmienečne 
bezpečné v prostredí MR  Pogojna uporaba za MR  Uslovno bezbedno za MR  Villkorligt MR-säker  MR Koşullu  МР-сумісність  Tương thích với môi trường Cộng hưởng từ  特定条件下可行磁共振检查  MR Conditional (條件性磁共振兼容)  مشروط 

المغناطیسي بالرنین   מסוימים בתנאים מגנטית תהודה עם לשימוש בטוח  (MR Conditional) 

ASTM F2503: 7.4.6 

 

MR Unsafe  Не е безопасно за употреба в МР среда  Z hlediska MR nebezpečné  MR Unsafe (ikke egnet til brug ved MR-scanning)  MR-unsicher  Μη ασφαλές για μαγνητική τομογραφία (MR)  No seguro para RM  MR-keskkonnas ohtlik  Ei 
turvallinen magneettikuvauksessa  Non compatible IRM  Nije sigurno za snimanje MR-om  MR-környezetben nem biztonságos  MR Unsafe, non sicuro per la RM  MR 非対応  MR 비안전  Nesaugu naudoti su MR  Nedrošs lietošanai MR vidē  Tidak selamat 

MR  Не е безбедно за МР  Niet MR-veilig  MR-usikker  Produkt niebezpieczny w środowisku rezonansu magnetycznego  Inseguro para RM  Não seguro em RM  Nesigur pentru IRM  Небезопасно при проведении МРТ  V prostredí MR nie bezpečné 
 Ni varno za uporabo med MR  Nebezbedno za MR  MR-osäker  MR için Güvensiz  Небезпечний при МРТ  Không an toàn trong Môi trường cộng hưởng từ  MR 不安全  MR Unsafe (與磁共振搭配時不安全)  المغناطیسي بالرنین التصویر مع آمن غیر   בטוח לא 

מגנטית תהודה עם לשימוש  

ASTM F2503: 7.4.10 

 

MR Safe  Безопасно за употреба в МР среда  Bezpečné z hlediska magnetické rezonance  MR-sikker  MR-sicher  Ασφαλές για μαγνητική τομογραφία (MR)  Seguro para RM  MR-keskkonnas ohutu  Turvallinen magneettikuvauksessa  Compatible IRM 

 Sigurno za snimanje MR-om  MR-környezetben biztonságos  MR Safe, sicuro per la RM  MR 対応  MR 안전  Saugu naudoti su MR  Droši lietojams MR vidē  Selamat MR  Безбедно е за МР  MR-veilig  MR-sikker  Produkt bezpieczny w środowisku 

rezonansu magnetycznego  Seguro para RM  Seguro em RM  Sigur pentru IRM  Безопасно при проведении МРТ  Bezpečné v prostredí MR  Varno za MR  Bezbedno za MR  MR-säker  MR için Güvenli  Безпечний при МРТ  An toàn trong Môi 
trường cộng hưởng từ  MR 安全  MR Safe (與磁共振搭配時安全)  المغناطیسي بالرنین التصویر مع آمن   מגנטית תהודה עם לשימוש בטוח  

ASTM F2503: 7.4.4 

 

Packaging unit  Единица опаковка  Jednotka balení  Emballageenhed  Verpackungseinheit  Μονάδα συσκευασίας  Envase unitario  Pakend  Pakkausyksikkö  Unité d’emballage  Jedinica pakiranja  Csomagolási egység  Confezione  パッケージ単位 

 포장 단위  Vienetai pakuotėje  Iepakojuma vienība  Unit pembungkusan  Пакување  Verpakkingseenheid  Emballasjeenhet  Opakowanie jednostkowe  Unidade de embalagem  Unidade de embalagem  Unitate de ambalare  Упаковочное место 
 Jednotka balenia  Enota embalaže  Jedinica pakovanja  Förpackningsenhet  Ambalaj birimi  Пакувальна одиниця  Đơn vị đóng gói  包装单位  包裝單位  التعبئة وحدة   אריזה יחידת  

ISO 7000: 2794 

 

Implantable device  Имплантируемо устройство  Implantovatelné zařízení  Implanterbar enhed  Implantierbares Gerät  Εμφυτεύσιμη συσκευή  Producto implantable  Implanteeritav seade  Implantoitava laite  Appareil implantable  Implantabilni uređaj 

 Beültethető készülék  Dispositivo impiantabile  植込み型デバイス  이식형 기기  Implantuojamas prietaisas  Implantējama ierīce  Peranti boleh implan  Имплантибилен уред  Implanteerbaar apparaat  Implanterbar enhet  Urządzenie implantowalne 

 Dispositivo implantável  Dispositivo implantável  Dispozitiv implantabil  Имплантируемое устройство  Implantovateľný prístroj  Vsadni pripomoček  Implantabilan uređaj  Implanterbar enhet  İmplante edilebilir cihaz  Прилад для імплантації  Thiết bị 
cấy ghép  植入式设备  植入式裝置  للزرع قابل جھاز   להשתלה ניתן מכשיר  

ISO 7000: 3045 

 

Implantable device (coated)  Имплантируемо устройство (с покритие)  Implantovatelné zařízení (potahované)  Implanterbar enhed (belagt)  Implantierbares Gerät (beschichtet)  Εμφυτεύσιμη συσκευή (με επίστρωση)  Producto implantable (recubierto) 

 Implanteeritav seade (kaetud)  Implantoitava laite (päällystetty)  Appareil implantable (avec revêtement)  Implantabilni uređaj (s premazom)  Beültethető készülék (bevonattal ellátott)  Dispositivo impiantabile (con rivestimento)  植込み型デバイス (コーティング

済み)  이식형 기기(코팅)  Implantuojamas prietaisas (padengtas)  Implantējama ierīce (ar pārklājumu)  Peranti boleh implan (bersalut)  Имплантибилен уред (обложен)  Implanteerbaar apparaat (gecoat)  Implanterbar enhet (belagt)  Urządzenie 

implantowalne (z powłoką)  Dispositivo implantável (revestido)  Dispositivo implantável (revestido)  Dispozitiv implantabil (cu înveliş)  Имплантируемое устройство (с покрытием)  Implantovateľný prístroj (potiahnutý)  Vsadni pripomoček (prevlečen) 
 Implantabilan uređaj (obložen)  Implanterbar enhet (med beläggning)  İmplante edilebilir cihaz (kaplı)  Прилад для імплантації (з покриттям)  Thiết bị cấy ghép (có lớp bọc)  植入式设备（带涂层）  植入式裝置 (有塗層)  ( مغلف( للزرع قابل جھاز   (  מכשיר

ציפוי עם( להשתלה ניתן  

ISO 7000: 3046 

 

Legacy connector cavity  Гнездо за конектор от предишни версии  Historický konektor  Standard konnektorpunkt  Buchse für herkömmlichen Konnektor  Κοιλότητα συνδέσμου παλαιού τύπου  Cavidad de conector compatible con versiones anteriores 
 Traditsioonilise pistmiku ava  Perinteinen liittimen lovi  Cavité de connecteur existant  Preuzeti otvor priključka  Régi típusú csatlakozóüreg  Cavità del connettore precedente  従来のコネクタ形状  구형 커넥터 홈  Senesnio modelio jungties ertmė 

 Pārmantotā savienotāja dobums  Rongga penyambung legasi  Отвор за наследен приклучок  Verouderde connectorholte  Eldre kontakthulrom  Gniazdo łącznika dotychczasowego  Cavidade do conector legado  Cavidade para conector antigo  Cavitate 
pentru conector tradiţional  Разъемы коннекторов старого образца  Port na starší konektor  Standardni priključek  Otvor za stariji model konektora  Legacy-anslutning  Eski tip konnektör girintisi  Застаріле гніздо конектора  Ổ kết nối chuẩn Legacy 
 旧式连接器内腔  舊型接頭插孔  القدیم الموصل تجویف   קודם מדור מחבר תקע  

ISO 7000: 3068 

 

Non-standard connector cavity  Гнездо за нестандартен конектор  Nestandardní konektor  Ikke-standard konnektorpunkt  Buchse für Nicht-Standardkonnektor  Μη τυποποιημένη κοιλότητα συνδέσμου  Cavidad de conector no estándar  Mittestandardse 
pistmiku ava  Ei-vakiomallinen liittimen lovi  Cavité de connecteur non standard  Nestandardni otvor priključka  Nem szabványos csatlakozóüreg  Cavità del connettore non standard  非標準コネクタ形状  비표준 커넥터 홈  Nestandartinės jungties ertmė 

 Nestandarta savienotāja dobums  Rongga penyambung tidak standard  Нестандарден отвор за приклучок  Niet-standaard connectorholte  Ikke-standard kontakthulrom  Gniazdo łącznika niestandardowego  Cavidade do conector não padrão  Cavidade 
para conector não estandardizado  Cavitate pentru conector nestandard  Нестандартные разъемы коннекторов  Port na neštandardný konektor  Nestandardni priključek  Otvor za nestandardni konektor  Ej standard-anslutning  Standart olmayan konnektör 
girintisi  Нестандартне гніздо конектора  Ổ kết nối phi tiêu chuẩn  非标准连接器内腔  非標準型接頭插孔  قیاسي غیر موصل تجویف   סטנדרטי לא מחבר תקע  

ISO 7000: 3067 

 

Four pole low voltage connector cavity for pacemaker and defibrillator  Гнездо за четириполюсен конектор с ниско напрежение за пейсмейкър и дефибрилатор  Čtyřpólový nízkonapěťový konektor pro kardiostimulátor a defibrilátor  Firpolet 
lavspændingskonnektorpunkt til pacemaker og defibrillator  Buchse für vierpoligen Niederspannungskonnektor für Schrittmacher und Defibrillator  Κοιλότητα συνδέσμου χαμηλής τάσης τεσσάρων πόλων για βηματοδότη και απινιδωτή  Cavidad de conector 
tetrapolar de bajo voltaje para marcapasos y desfibrilador  Neljavardalise madalpinge pistmiku ava kardiostimulaatorile ja defibrillaatorile  Nelinapainen matalajänniteliittimen lovi tahdistinta ja defibrillaattoria varten  Cavité de connecteur basse tension à quatre pôles 
pour stimulateur et défibrillateur  Otvor četveropolnog niskonaponskog priključka za elektrostimulator srca i defibrilator  Négypólusú, kis feszültségű csatlakozóüreg pacemakeren és defibrillátoron  Cavità del connettore a bassa tensione, quadripolare, per pacemaker 
e defibrillatore  ペースメーカおよび除細動器向けの 4 極低電圧コネクタ  심박 조율기 및 제세동기용 4극 저압 커넥터 홈  Keturpolės žemos įtampos jungties ertmė stimuliatoriui ir defibriliatoriui  Četrpolu zemsprieguma savienotāja dobums kardiostimulatoram 

un defibrilatoram  Rongga penyambung voltan rendah empat kutub untuk perentak jantung dan defibrilator  Четириполен отвор за приклучок со низок напон за пејсмејкер и дефибрилатор  Vierpolige laagspanningsconnectorholte voor pacemaker en 
defibrillator  Firepolet kontakthulrom for lavspenning til pacemaker og defibrillator  Czterobiegunowe gniazdo łącznika niskiego napięcia do podłączania stymulatora i defibrylatora  Cavidade do conector de baixa voltagem com quatro pinos para marcapasso e 
desfibrilador  Cavidade para conector de baixa voltagem de quatro pólos para pacemaker e desfibrilhador  Cavitate pentru conector de tensiune joasă cvadripolar pentru stimulator cardiac şi defibrilator  Четырехполюсный низковольтный разъем коннектора 
для электрокардиостимулятора и дефибриллятора  Port na kvadrupolárny nízkonapäťový konektor kardiostimulátora a defibrilátora  Štiripolni nizkonapetostni priključek za srčni spodbujevalnik in defibrilator  Otvor za četvoropolni niskonaponski konektor za 
pejsmejker i defibrilator  Fyrpolig lågspänningsanslutning för pacemaker och defibrillator  Pacemaker ve defibrilatör için dört kutuplu düşük voltajlı konnektör girintisi  Гніздо чотириполюсного конектора низької напруги для кардіостимулятора та 
дефібрилятора  Ổ kết nối điện áp thấp bốn cực cho máy tạo nhịp và máy khử rung tim  适用于起搏器和除颤器的四极低电压连接器内腔  用於起搏器和除顫器的四極低電壓接頭插孔  الرجفان مزیل وجھاز أقطاب أربعة ذو الفولت منخفض موصل تجویف   עם מחבר תקע 

ודפיברילטור לב קוצב עבור נמוך במתח קטבים ארבעה  

ISO 7000: 3066 

 

Single pole low voltage connector cavity for pacemaker and defibrillator  Гнездо за еднополюсен конектор с ниско напрежение за пейсмейкър и дефибрилатор  Jednopólový nízkonapěťový konektor pro kardiostimulátor a defibrilátor  Enkeltpolet 
lavspændingskonnektorpunkt til pacemaker og defibrillator  Buchse für einpoligen Niederspannungskonnektor für Schrittmacher und Defibrillator  Κοιλότητα συνδέσμου χαμηλής τάσης μονού πόλου για βηματοδότη και απινιδωτή  Cavidad de conector 
unipolar de bajo voltaje para marcapasos y desfibrilador  Ühevardalise madalpinge pistmiku ava kardiostimulaatorile ja defibrillaatorile  Yksinapainen matalajänniteliittimen lovi tahdistinta ja defibrillaattoria varten  Cavité de connecteur basse tension à un pôle pour 
stimulateur et défibrillateur  Otvor jednopolnog niskonaponskog priključka za elektrostimulator srca i defibrilator  Egypólusú, kis feszültségű csatlakozóüreg pacemakeren és defibrillátoron  Cavità del connettore a bassa tensione, a un polo, per pacemaker e 
defibrillatore  ペースメーカおよび除細動器向けの単極低電圧コネクタ  심박 조율기 및 제세동기용 단극 저압 커넥터 홈  Vienpolės žemos įtampos jungties ertmė stimuliatoriui ir defibriliatoriui  Vienpola zemsprieguma savienotāja dobums kardiostimulatoram 

un defibrilatoram  Rongga penyambung voltan rendah satu kutub untuk perentak jantung dan defibrilator  Еднополен отвор за приклучок со низок напон за пејсмејкер и дефибрилатор  Eenpolige laagspanningsconnectorholte voor pacemaker en 
defibrillator  Enpolet kontakthulrom for lavspenning for pacemaker og defibrillator  Jednobiegunowe gniazdo łącznika niskiego napięcia do podłączania stymulatora i defibrylatora  Cavidade do conector de baixa voltagem com pino único para marcapasso e 
desfibrilador  Cavidade para conector de baixa voltagem de pólo único para pacemaker e desfibrilhador  Cavitate pentru conector de tensiune joasă monopolar pentru stimulator cardiac şi defibrilator  Однополюсный низковольтный разъем коннектора для 
электрокардиостимулятора и дефибриллятора  Port na unipolárny nízkonapäťový konektor kardiostimulátora a defibrilátora  Enopolni nizkonapetostni priključek za srčni spodbujevalnik in defibrilator  Otvor za jednopolni niskonaponski konektor za pejsmejker i 
defibrilator  Enpolig lågspänningsanslutning för pacemaker och defibrillator  Pacemaker ve defibrilatör için tek kutuplu düşük voltajlı konnektör girintisi  Гніздо однополюсного конектора низької напруги для кардіостимулятора та дефібрилятора  Ổ kết 
nối điện áp thấp đơn cực cho máy tạo nhịp và máy khử rung tim  适用于起搏器和除颤器的单极低电压连接器内腔  用於心臟起搏器和除顫器的單極低電壓接頭插孔  الرجفان مزیل وجھاز القلبیة للناظمة واحد القطب أحادي فولتال منخفض موصل تجویف   במתח קוטבי-חד מחבר תקע 

ודפיברילטור לב קוצב עבור נמוך  

ISO 7000: 3065 

 

Four pole high voltage connector cavity for defibrillator  Гнездо за четириполюсен конектор с високо напрежение за дефибрилатор  Čtyřpólový vysokonapěťový konektor pro defibrilátor  Firpolet højspændingskonnektorpunkt til pacemaker og defibrillator 
 Buchse für vierpoligen Hochspannungskonnektor für Defibrillator  Κοιλότητα συνδέσμου υψηλής τάσης τεσσάρων πόλων για βηματοδότη και απινιδωτή  Cavidad de conector tetrapolar de alto voltaje para desfibrilador  Neljavardalise kõrgepinge pistmiku ava 
defibrillaatorile  Nelinapainen suurjänniteliittimen lovi defibrillaattoria varten  Cavité de connecteur haute tension à quatre pôles pour défibrillateur  Otvor četveropolnog visokonaponskog priključka za defibrilator  Négypólusú, nagy feszültségű csatlakozóüreg 
defibrillátoron  Cavità del connettore ad alta tensione, quadripolare, per pacemaker  除細動器向けの 4 極高電圧コネクタ  제세동기용 4극 고압 커넥터 홈  Keturpolės aukštos įtampos jungties ertmė defibriliatoriui  Četrpolu augstsprieguma savienotāja dobums 

defibrilatoram  Rongga penyambung voltan tinggi empat kutub untuk defibrilator  Четириполен отвор за приклучок со висок напон за дефибрилатор  Vierpolige hoogspanningsconnectorholte voor defibrillator  Firepolet kontakthulrom for høyspenning for 
defibrillator  Czterobiegunowe gniazdo łącznika wysokiego napięcia do podłączania defibrylatora  Cavidade do conector de alta voltagem com quatro pinos para desfibrilador  Cavidade para conector de alta voltagem de quatro pólos para desfibrilhador  Cavitate 
pentru conector de tensiune ridicată cvadripolar pentru defibrilator  Четырехполюсный высоковольтный разъем коннектора для дефибриллятора  Port pre kvadrupolárny vysokonapäťový konektor defibrilátora  Štiripolni visokonapetostni priključek za 
defibrilator  Otvor za četvoropolni visokonaponski konektor za defibrilator  Fyrpolig högspänningsanslutning för pacemaker och defibrillator  Defibrilatör için dört kutuplu yüksek voltajlı konnektör girintisi  Гніздо чотириполюсного конектора високої напруги 
для дефібрилятора  Ổ kết nối điện áp cao bốn cực cho máy khử rung tim  适用于除颤器的四极高电压连接器内腔  用於除顫器的四極高電壓接頭插孔  الرجفان مزیل لجھاز أقطاب أربعة ذو الفولت مرتفع موصل تجویف   עבור גבוה במתח קטבים ארבעה עם מחבר תקע 
 דפיברילטור

ISO 7000: 3064 

 

Single pole high voltage connector cavity for defibrillator  Гнездо за еднополюсен конектор с високо напрежение за дефибрилатор  Jednopólový vysokonapěťový konektor pro defibrilátor  Enkeltpolet højspændingskonnektorpunkt til pacemaker og 
defibrillator  Buchse für einpoligen Hochspannungskonnektor für Defibrillator  Κοιλότητα συνδέσμου υψηλής τάσης μονού πόλου για βηματοδότη και απινιδωτή  Cavidad de conector unipolar de alto voltaje para desfibrilador  Ühevardalise kõrgepinge 
pistmiku ava defibrillaatorile  Yksinapainen suurjänniteliittimen lovi defibrillaattoria varten  Cavité de connecteur haute tension à un pôle pour défibrillateur  Otvor jednopolnog visokonaponskog priključka za defibrilator  Egypólusú, nagy feszültségű csatlakozóüreg 
defibrillátoron  Cavità del connettore ad alta tensione, a un polo, per defibrillatore  除細動器向けの単極高電圧コネクタ  제세동기용 단극 고압 커넥터 홈  Vienpolės aukštos įtampos jungties ertmė defibriliatoriui  Vienpola augstsprieguma savienotāja dobums 

defibrilatoram  Rongga penyambung voltan tinggi satu kutub untuk defibrilator  Еднополен отвор за приклучок со висок напон за дефибрилатор  Eenpolige hoogspanningsconnectorholte voor defibrillator  Enpolet kontakthulrom for høyspenning for 
defibrillator  Jednobiegunowe gniazdo łącznika wysokiego napięcia do podłączania defibrylatora  Cavidade do conector de alta voltagem com pino único para desfibrilador  Cavidade para conector de alta voltagem de pólo único para desfibrilhador  Cavitate pentru 
conector de tensiune ridicată monopolar pentru defibrilator  Однополюсный высоковольтный разъем коннектора для дефибриллятора  Port na unipolárny vysokonapäťový konektor defibrilátora  Enopolni visokonapetostni priključek za defibrilator  Otvor za 
jednopolni visokonaponski konektor za defibrilator  Enpolig högspänningsanslutning för pacemaker och defibrillator  Defibrilatör için tek kutuplu yüksek voltajlı konnektör girintisi  Гніздо однополюсного конектора високої напруги для дефібрилятора  Ổ kết 
nối điện áp cao đơn cực cho máy khử rung tim  适用于除颤器的单极高电压连接器内腔  用於除顫器的單極高電壓接頭插孔  الرجفان مزیل لجھاز القطب أحادي الفولت مرتفع موصل تجویف   דפיברילטור עבור גבוה במתח קוטבי-חד מחבר תקע  

ISO 7000: 3063 

 

Header face  Конектор  Čelní plocha  Forside af konnektorblok  Vorderseite Konnektorblock  Πρόσοψη κεφαλής  Superficie de cabezal  Peaosa esikülg  Konnektorin etuosa  Embase  Lice zaglavlja  Csatlakozófej eleje  Faccia del connettore  ヘッダ面 

 헤더면  Galvutės priekis  Kolektora priekšpuse  Muka pengepala  Челна страна  Voorkant van header  Koblingsstykkets front  Przód głowicy  Face do cabeçalho  Forma da cabeça  Faţa blocului conector  Лицевая сторона верхней панели  Čelná 
strana hlavice  Sprednja stran maske  Prednja strana maske  Kontaktblocksyta  Başlık yüzü  Лицьова сторона верхнього корпуса  Mặt trước  接头面  接頭座面  الرأس وجھ   עליונה כותרת  

ISO 7000: 3062 



 

Cardiac resynchronization therapy pacemaker, right atrial, right ventricular, left ventricular  Пейсмейкър за терапия със сърдечна ресинхронизация, за дясно предсърдие, дясна камера, лява камера  Kardiostimulátor pro srdeční resynchronizační 
terapii, pravá síň, pravá komora, levá komora  Pacemaker til resynkroniseringsterapi af hjertet, højre atrium, højre ventrikel, venstre ventrikel  Herzschrittmacher für die kardiale Resynchronisationstherapie, rechtsatrial, rechtsventrikulär, linksventrikulär 
 Βηματοδότης θεραπείας καρδιακού επανασυγχρονισμού, δεξιού κόλπου, δεξιάς κοιλίας, αριστερής κοιλίας  Marcapasos de terapia de resincronización cardiaca auricular derecho, ventricular derecho, ventricular izquierdo  Südame resünkronisatsioonravi 
kardiostimulaator – parem koda, parem vatsake, vasak vatsake  Sydäntahdistin resynkronisaatiota varten, oikea eteinen, oikea kammio, vasen kammio  Stimulateur pour thérapie de resynchronisation cardiaque, atrial droit, ventriculaire droit, ventriculaire gauche 
 Terapijski elektrostimulator resinkronizacije srca, desni atrijski, desni ventrikulski, lijevi ventrikulski  Kardiális reszinkronizáló terápiát biztosító pacemaker, jobb pitvari, jobb kamrai, bal kamrai  Pacemaker per terapia di resincronizzazione cardiaca, atriale destro, 
ventricolare destro, ventricolare sinistro  両室ペーシング機能付き植込型みペースメーカ、右心房、右心室、左心室  심장 재동기화 치료 심박 조율기, 우심방, 우심실, 좌심실  Širdies resinchronizacijos terapijos stimuliatorius, dešiniojo prieširdžio, dešiniojo 

skilvelio, kairiojo skilvelio  Sirds resinhronizācijas terapijas kardiostimulators, labā sirds priekškambara, labā sirds kambara, kreisā sirds kambara  Perentak jantung terapi penyegerakan semula jantung, atrium kanan, ventrikel kanan, ventrikel kiri  Пејсмејкер за 
терапија на срцева ресинхронизација, десна срцева преткомора, десна срцева комора, лева срцева комора  Pacemaker voor hartresynchronisatiebehandeling, rechts-atriaal, rechts-ventriculair, links-ventriculair  Kardial resynkroniseringsterapi-
pacemaker, høyre atriell, høyre ventrikulær, venstre ventrikulær  Stymulator resynchronizujący, prawoprzedsionkowy, prawokomorowy, lewokomorowy  Marcapasso de terapia de ressincronização cardíaca, atrial direito, ventricular direito, ventricular esquerdo 
 Pacemaker para terapêutica de ressincronização cardíaca, auricular direita, ventricular direita e ventricular esquerda  Stimulator cardiac pentru resincronizare cardiacă, atriu drept, ventricul drept, ventricul stâng  Электрокардиостимулятор для 
восстановления сердечной синхронизации (правое предсердие, правый желудочек, левый желудочек)  Kardiostimulátor na resynchronizačnú terapiu – pravá predsieň, pravá komora, ľavá komora  Srčni spodbujevalnik za resinhronizacijo, desni atrij, 
desni ventrikel, levi ventrikel  Pejsmejker za terapiju resinhronizacije srca, desni atrijalni, desni ventrikularni, levi ventrikularni  Pacemaker för resynkronisering av hjärtat, höger förmak, höger kammare, vänster kammare  Kardiyak resenkronizasyon tedavisi 
pacemaker, sağ atriyal, sağ ventriküler, sol ventriküler  Кардіостимулятор для серцевої ресинхронізаційної терапії: праве передсердя, правий шлуночок, лівий шлуночок  Máy tạo nhịp điều trị tái đồng bộ hóa tim, tâm nhĩ phải, tâm thất phải, tâm 
thất trái  植入式再同步治疗心脏起搏器，右心房，右心室，左心室  心臟再同步治療心臟起搏器，右心房、右心室、左心室  الأیسر البطین الأیمن، البطین الأیمن، الأذین القلب، عضلة أداء تناسق باستعادة للعلاج القلبیة الناظمة   חדר, ימנית עלייה, קרדיאלית סינכרוניזציה-רה טיפול עם לב קוצב 

שמאלי חדר, ימני  

ISO 7000: 3043 

 

Cardiac resynchronization therapy defibrillator, right atrial, right ventricular, left ventricular  Дефибрилатор за терапия със сърдечна ресинхронизация, за дясно предсърдие, дясна камера, лява камера  Defibrilátor pro srdeční resynchronizační terapii, 
pravá síň, pravá komora, levá komora  Defibrillator til kardiel resynkroniseringsterapi (CRT), højre atrium, højre ventrikel, venstre ventrikel  Defibrillator für die kardiale Resynchronisationstherapie, rechtsatrial, rechtsventrikulär, linksventrikulär  Απινιδωτής 
θεραπείας καρδιακού επανασυγχρονισμού, δεξιού κόλπου, δεξιάς κοιλίας, αριστερής κοιλίας  Desfibrilador de terapia de resincronización cardiaca auricular derecho, ventricular derecho, ventricular izquierdo  Südame resünkronisatsioonravi defibrillaator – 
parema koja, parema vatsakese, vasaku vatsakese  Defibrilloiva sydäntahdistin resynkronisaatiota varten, oikea eteinen, oikea kammio, vasen kammio  Défibrillateur pour thérapie de resynchronisation cardiaque, atrial droit, ventriculaire droit, ventriculaire gauche 
 Terapijski defibrilator resinkronizacije srca, desni atrijski, desni ventrikulski, lijevi ventrikulski  Kardiális reszinkronizáló terápiás defibrillátor, jobb pitvari, jobb kamrai, bal kamrai  Defibrillatore per terapia di resincronizzazione cardiaca, atriale destro, ventricolare 
destro, ventricolare sinistro  両室ペーシング機能付き植込型み除細動器、右心房、右心室、左心室  심장 재동기화 치료 제세동기, 우심방, 우심실, 좌심실  Širdies resinchronizacijos terapijos defibriliatorius, dešiniojo prieširdžio, dešiniojo skilvelio, kairiojo 

skilvelio  Sirds resinhronizācijas terapijas defibrilators, labā sirds priekškambara, labā sirds kambara, kreisā sirds kambara  Defibrilator terapi penyegerakan semula jantung, atrium kanan, ventrikel kanan, ventrikel kiri  Дефибрилатор за терапија на срцева 
ресинхронизација, десна срцева преткомора, десна срцева комора, лева срцева комора  Defibrillator voor hartresynchronisatiebehandeling, rechts-atriaal, rechts-ventriculair, links-ventriculair  Kardial resynkroniseringsterapi-defibrillator, høyre atriell, 
høyre ventrikulær, venstre ventrikulær  Defibrylator resynchronizujący, prawoprzedsionkowy, prawokomorowy, lewokomorowy  Desfibrilador de terapia de ressincronização cardíaca, atrial direito, ventricular direito, ventricular esquerdo  Desfibrilhador para terapêutica 
de ressincronização cardíaca, auricular direita, ventricular direita e ventricular esquerda  Defibrilator cardiac pentru resincronizare cardiacă, atriu drept, ventricul drept, ventricul stâng  Дефибриллятор для восстановления сердечной синхронизации (правое 
предсердие, правый желудочек, левый желудочек)  Defibrilátor s resynchronizačnou terapiou (CRT), pravá predsieň, pravá komora, ľavá komora  Srčni defibrilator za resinhronizacijo, desni atrij, desni ventrikel, levi ventrikel  Defibrilator za terapiju kardijalne 
resinhronizacije, za desnu pretkomoru, desnu komoru, levu komoru  Defibrillator för resynkronisering av hjärtat, höger förmak, höger kammare, vänster kammare  Kardiyak resenkronizasyon tedavisi defibrilatörü, sağ atriyal, sağ ventriküler, sol ventriküler 
 Дефібрилятор для серцевої ресинхронізаційної терапії: праве передсердя, правий шлуночок, лівий шлуночок  Máy khử rung tim điều trị tái đồng bộ hóa tim, tâm nhĩ phải, tâm thất phải, tâm thất trái  植入式再同步治疗心律转复除颤器，右心房

，右心室，左心室  心臟再同步治療除顫器，右心房、右心室、左心室  الأیسر البطین الأیمن، البطین الأیمن، الأذین القلب، مزامنة إعادة لعلاج الرجفان مزیل جھاز   שמאלי חדר, ימני חדר, ימנית עלייה, קרדיאלית סינכרוניזציה-רה טיפול עם דפיברילטור  

ISO 7000: 3044 

 

Implantable cardioverter defibrillator, dual chamber, right atrial, right ventricular  Имплантируем кардиовертер-дефибрилатор, двукамерен, за дясно предсърдие, дясна камера  Implantabilní kardioverter-defibrilátor, dvoudutinový, pravá síň, pravá 
komora  Implanterbar cardioverter defibrillator, dobbeltkammer, højre atrium, højre ventrikel  Zweikammer-ICD, rechtsatrial, rechtsventrikulär  Εμφυτεύσιμος καρδιομετατροπέας-απινιδωτής, διεστιακός, δεξιού κόλπου, δεξιάς κοιλίας  Cardioversor 
desfibrilador implantable, bicameral, auricular derecho, ventricular derecho  Implanteeritav kardioverter-defibrillaator, kahekambriline, parem koda, parem vatsake  Implantoitava rytmihäiriötahdistin-defibrillaattori, kaksilokeroinen, oikea eteinen, oikea kammio 
 Cardioverteur-Défibrillateur implantable, double chambre, atrial droit, ventriculaire droit  Implantabilni kardioverterski defibrilator, dvokomorni, desni atrijski, desni ventrikulski  Beültethető kardioverter-defibrillátor, kétüregű, jobb pitvari, jobb kamrai  Dispositivo di 
cardioversione/defibrillazione impiantabile, bicamerale, atriale destro, ventricolare destro  Implantable cardioverter defibrillator, dual chamber, right atrial, right ventricular  이식형 제세동기, 방실 자극/감지형, 우심방, 우심실  Implantuojamas kardioverteris 
defibriliatorius, dviejų kamerų, dešiniojo prieširdžio, dešiniojo skilvelio  Implantējams kardioverters-defibrilators, divkambaru, labā sirds priekškambara, labā sirds kambara  Defibrilator kardioverter boleh implan, dwi ruang, atrium kanan, ventrikel kanan 
 Имплантибилен кардиовертер дефибрилатор, двојна комора, десна срцева преткомора, десна срцева комора  Implanteerbare cardioverterdefibrillator, tweekamer, rechter atrium, rechter ventrikel  Implanterbar kardioverter-defibrillator, tokammers, 
høyre atriell, høyre ventrikulær  Wszczepialny kardiowerter-defibrylator, dwujamowy, prawoprzedsionkowy, prawokomorowy  Desfibrilador cardioversor implantável, câmara dupla, atrial direito, ventricular direito  Cardioversor-desfibrilhador implantável, dupla câmara, 
auricular direito, ventricular direito  Defibrilator cardioconvertor implantabil, cameră duală, atriu drept, ventricul drept  Имплантируемый кардиовертер-дефибриллятор, для двухкамерной стимуляции, для правого предсердия, для правого желудочка 
 Implantovateľný kardioverter defibrilátor, dvojdutinový, pravopredsieňový, pravokomorový  Vsadni kardioverterski defibrilator, dvovotlinski, desni atrij, desni ventrikel  Implantabilni kardioverter defibrilator, dvokomorni, desni atrijalni, desni ventrikularni  Implanterbar 
elkonverterande defibrillator, två kammare, höger förmak, höger kammare  İmplante edilebilir kardiyoverter defibrilatör, çift odacık, sağ atriyal, sağ ventriküler  Імплантований кардіовертер-дефібрилятор двокамерний: праве передсердя, правий 
шлуночок  Máy khử rung tim cấy ghép, buồng kép, tâm nhĩ phải, tâm thất phải  植入式心脏复律除颤器，双腔（右房、右室）  植入式心臟整流除顫器，雙腔室，右心房、右心室  الأیمن البطین الأیمن، الأذین الحجرات، ثنائي المزروع، القلب رجفان إزالة جھاز   עם משולב קוצב 

ימני חדר, ימנית עלייה, חדרי-דו, להשתלה ניתן דפיברילטור  

ISO 7000: 3042 

 

Implantable cardioverter defibrillator, single chamber, right ventricular  Имплантируем кардиовертер-дефибрилатор, еднокамерен, за дясна камера  Implantabilní kardioverter-defibrilátor, jednodutinový, pravá komora  Implanterbar cardioverter 
defibrillator, enkeltkammer, højre ventrikel  Einkammer-ICD, rechtsventrikulär  Εμφυτεύσιμος καρδιομετατροπέας-απινιδωτής, μονοεστιακός, δεξιάς κοιλίας  Cardioversor desfibrilador implantable, unicameral, ventricular derecho  Implanteeritav kardioverter-
defibrillaator, ühekambriline, parem koda  Implantoitava rytmihäiriötahdistin-defibrillaattori, yksilokeroinen, oikea kammio  Cardioverteur-Défibrillateur implantable, simple chambre, ventriculaire droit  Implantabilni kardioverterski defibrilator, jednokomorni, desni 
ventrikulski  Beültethető kardioverter-defibrillátor, együregű, jobb kamrai  Dispositivo di cardioversione/defibrillazione impiantabile, monocamerale, ventricolare destro  Implantable cardioverter defibrillator, single chamber, right ventricular  이식형 제세동기, 

단일방 자극/감지형, 우심실  Implantuojamas kardioverteris defibriliatorius, vienos kameros, dešiniojo skilvelio  Implantējams kardioverters-defibrilators, vienkambara, labā sirds kambara  Defibrilator kardioverter boleh implan, satu ruang, ventrikel kanan 
 Имплантибилен кардиовертер дефибрилатор, единечна комора, десна срцева комора  Implanteerbare cardioverterdefibrillator, eenkamer, rechter ventrikel  Implanterbar kardioverter-defibrillator, enkammer, høyre ventrikulær  Wszczepialny 
kardiowerter-defibrylator, jednojamowy, prawokomorowy  Desfibrilador cardioversor implantável, câmara simples, ventricular direito  Cardioversor-desfibrilhador implantável, câmara única, ventricular direito  Defibrilator cardioconvertor implantabil, cameră singulară, 
ventricul drept  Имплантируемый кардиовертер-дефибриллятор, для однокамерной стимуляции, для правого желудочка  Implantovateľný kardioverter defibrilátor, jednodutinový, pravokomorový  Vsadni kardioverterski defibrilator, enovotlinski, desni 
ventrikel  Implantabilni kardioverter defibrilator, jednokomorni, desni ventrikularni  Implanterbar elkonverterande defibrillator, en kammare, höger kammare  İmplante edilebilir kardiyoverter defibrilatör, tek odacık, sağ ventriküler  Імплантований кардіовертер-
дефібрилятор однокамерний: правий шлуночок  Máy khử rung tim cấy ghép, một buồng, tâm thất phải  植入式心脏复律除颤器，单腔（右室）  植入式心臟整流除顫器，單腔室，右心室  الأیمن البطین الحجرات، أحادي المزروع، القلب رجفان إزالة جھاز   משולב קוצב 

ימני חדר, חדרי-חד, להשתלה ניתן דפיברילטור עם  

ISO 7000: 3041 

 

Pacemaker, dual chamber, right atrial, right ventricular  Пейсмейкър, двукамерен, за дясно предсърдие, дясна камера  Kardiostimulátor, dvoudutinový, pravá síň, pravá komora  Pacemaker, dobbeltkammer, højre atrium, højre ventrikel  Zweikammer-
Herzschrittmacher, rechtsatrial, rechtsventrikulär  Βηματοδότης, διεστιακός, δεξιού κόλπου, δεξιάς κοιλίας  Marcapasos bicameral, auricular derecho, ventricular derecho  Kardiostimulaator, kahekambriline, parem koda, parem vatsake  Tahdistin, 
kaksilokeroinen, oikea eteinen, oikea kammio  Stimulateur, double chambre, atrial droit, ventriculaire droit  Elektrostimulator srca, dvokomorni, desni atrijski, desni ventrikulski  Pacemaker, kétüregű, jobb pitvari, jobb kamrai  Pacemaker, bicamerale, atriale destro, 
ventricolare destro  ペースメーカ、デュアル チャンバ、右心房、右心室  심박 조율기, 방실 자극/감지형, 우심방, 우심실  Širdies stimuliatorius, dviejų kamerų, dešiniojo prieširdžio, dešiniojo skilvelio  Kardiostimulators, divkambaru, labā sirds priekškambara, 

labā sirds kambara  Perentak jantung, dwi ruang, atrium kanan, ventrikel kanan  Пејсмејкер, двојна комора, десна срцева преткомора, десна срцева комора  Pacemaker, twee kamers, rechts-atriaal, rechts-ventriculair  Pacemaker, tokammers, høyre 
atriell, høyre ventrikulær  Stymulator, dwujamowy, prawoprzedsionkowy, prawokomorowy  Marcapasso, câmara dupla, atrial direito, ventricular direito  Pacemaker, dupla câmara, auricular direita, ventricular direita  Stimulator cardiac, cameră duală, atriu drept, 
ventricul drept  Электрокардиостимулятор, двухкамерный (правое предсердие, правый желудочек)  Kardiostimulátor, dvojdutinový, pravá predsieň, pravá komora  Srčni spodbujevalnik, dvovotlinski, desni atrij, desni ventrikel  Pejsmejker, dvokomorni, 
desni atrijalni, desni ventrikularni  Pacemaker, två kammare, höger förmak, höger kammare  Pacemaker, çift odacıklı, sağ atriyal, sağ ventriküler  Кардіостимулятор двокамерний: праве передсердя, правий шлуночок  Máy tạo nhịp, buồng kép, tâm nhĩ 
phải, tâm thất phải  起搏器，双腔，右心房，右心室  心臟起搏器，雙腔室，右心房、右心室  الأیمن البطین الأیمن، الأذین المزدوجة، الحجرة القلبیة، الناظمة   ימני חדר, ימנית עלייה, חדרי-דו, לב קוצב  

ISO 7000: 3040 

 

Pacemaker, single chamber, right ventricular  Пейсмейкър, еднокамерен, за дясна камера  Kardiostimulátor, jednodutinový, pravá komora  Pacemaker, enkeltkammer, højre ventrikel  Einkammer-Herzschrittmacher, rechtsventrikulär  Βηματοδότης, 
μονοεστιακός, δεξιάς κοιλίας  Marcapasos unicameral, ventricular derecho  Kardiostimulaator, ühekambriline, parem vatsake  Tahdistin, yksilokeroinen, oikea kammio  Stimulateur, simple chambre, ventriculaire droit  Elektrostimulator srca, jednokomorni, desni 

ventrikulski  Pacemaker, együregű, jobb kamrai  Pacemaker, monocamerale, ventricolare destro  ペースメーカ、シングル チャンバ、右心室  심박 조율기, 단일방 자극/감지형, 우심실  Širdies stimuliatorius, vienos kameros, dešiniojo skilvelio 

 Kardiostimulators, vienkambara, labā kambara  Perentak jantung, satu ruang, ventrikel kanan  Пејсмејкер, единечна комора, десна срцева комора  Pacemaker, één kamer, rechts-ventriculair  Pacemaker, ettkammers, høyre ventrikulær  Stymulator, 
jednojamowy, prawokomorowy  Marcapasso, câmara única, ventricular direito  Pacemaker, câmara única, ventricular direita  Stimulator cardiac, cameră singulară, ventricul drept  Электрокардиостимулятор, однокамерный (правый желудочек) 
 Kardiostimulátor, jednodutinový, pravá komora  Srčni spodbujevalnik, enovotlinski, desni ventrikel  Pejsmejker, jednokomorni, desni ventrikularni  Pacemaker, en kammare, höger kammare  Pacemaker, tek odacıklı, sağ ventriküler  Кардіостимулятор 
однокамерний: правий шлуночок  Máy tạo nhịp, một buồng, tâm thất phải  起搏器，单腔，右心室  心臟起搏器，單腔室，右心室  الأیمن البطین الحجرة، أحادي القلبیة، الناظمة   ימני חדר, חדרי-חד, לב קוצב  

ISO 7000: 3038 

 

Pacemaker, single chamber, right atrial  Пейсмейкър, еднокамерен, за дясно предсърдие  Kardiostimulátor, jednodutinový, pro pravou síň  Pacemaker, enkeltkammer, højre atrium  Einkammer-Herzschrittmacher, rechtsatrial  Βηματοδότης, μονοεστιακός, 
δεξιού κόλπου  Marcapasos unicameral, auricular derecho  Kardiostimulaator, ühekambriline, parem koda  Tahdistin, yksilokeroinen, oikea eteinen  Stimulateur, simple chambre, atrial droit  Elektrostimulator srca, jednokomorni, desni atrijski  Pacemaker, 
együregű, jobb pitvari  Pacemaker, monocamerale, atriale destro  ペースメーカ、シングル チャンバ、右心房  심박 조율기, 단일방 자극/감지형, 우심방  Širdies stimuliatorius, vienos kameros, dešiniojo prieširdžio  Kardiostimulators, vienkambara, labā 

priekškambara  Perentak jantung, satu ruang, atrium kanan  Пејсмејкер, единечна комора, десна срцева преткомора  Pacemaker, één kamer, rechts-atriaal  Pacemaker, ettkammers, høyre atriell  Stymulator, jednokomorowy, prawoprzedsionkowy 
 Marcapasso, câmara única, atrial direito  Pacemaker, câmara única, auricular direita  Stimulator cardiac, cameră singulară, atriu drept  Электрокардиостимулятор, однокамерный (правое предсердие)  Kardiostimulátor, jednodutinový, pravá predsieň 
 Srčni spodbujevalnik, enovotlinski, desni atrij  Pejsmejker, jednokomorni, desni atrijalni  Pacemaker, en kammare, höger förmak  Pacemaker, tek odacıklı, sağ atriyal  Кардіостимулятор однокамерний: праве передсердя  Máy tạo nhịp, một buồng, tâm 
nhĩ phải  起搏器，单腔，右心房  心臟起搏器，單腔室，右心房  الأیمن الأذین الحجرة، أحادي القلبیة، الناظمة   ימנית עלייה, חדרי-חד, לב קוצב  

ISO 7000: 3039 

 

Caution, risk of electric shock  Внимание, опасност от електрически удар  Pozor, nebezpečí úrazu elektrickým proudem  Forsigtig, risiko for elektrisk stød  Vorsicht, Stromschlaggefahr  Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας  Precaución, riesgo de descarga 
eléctrica  Ettevaatust! Elektrilöögi oht  Huomio, sähköiskun vaara  Attention ! Risque de choc électrique  Oprez, opasnost od strujnog udara  Figyelem! Áramütésveszély  Attenzione, rischio di scossa elettrica  感電に注意  주의, 전기 충격 위험  Atsargiai, 

elektros smūgio pavojus  Uzmanību! Pastāv elektriskās strāvas trieciena risks.  Awas, risiko kejutan elektrik  Внимание, ризик од струен удар  Voorzichtig, gevaar voor elektrische schok  Forsiktig, fare for elektrisk støt  Przestroga: ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym  Cuidado, risco de choque elétrico  Atenção, risco de choque eléctrico  Atenţionare, risc de şoc electric  Осторожно, опасность поражения электрическим током  Varovanie, nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom  Pozor, nevarnost 
električnega udara  Oprez, rizik od električnog udara  Varning, risk för elektrisk stöt  Dikkat, elektrik çarpması riski  Стережіться ураження електрострумом  Thận trọng, nguy cơ điện giật  注意，有触电风险  注意，有觸電風險  ،كھربائیة صدمة حدوث خطر تنبیھ  
 התחשמלות סכנת, זהירות  

IEC 60417: 6042 

 

Warning, electricity  Предупреждение, електричество  Výstraha, elektrický proud  Advarsel, elektricitet  Achtung, elektrischer Strom  Προειδοποίηση, ηλεκτρισμός  Advertencia, electricidad  Hoiatus: elekter  Varoitus, sähkövirta  Danger électricité 
 Upozorenje, električna struja  Vigyázat! Elektromos áram  Attenzione, elettricità  警告: 電気  경고, 전기  Įspėjimas, elektros srovė  Brīdinājums: elektrība  Amaran, elektrik  Предупредување, електрицитет  Waarschuwing, elektriciteit  Advarsel, elektrisitet 

 Ostrzeżenie: prąd elektryczny  Alerta, eletricidade  Advertência, electricidade  Avertizare, electricitate  Предупреждение, электричество  Upozornenie, elektrina  Opozorilo, elektrika  Upozorenje, struja  Varning, elektricitet  Uyarı, elektrik  Обережно, 
електрострум  Cảnh báo, điện năng  警告，有电  警告，有電  ،كھرباء تحذیر   חשמל, אזהרה  

ISO 7010: W012 

 

Person, general; Patient, normal  Лице, общо; Пациент, нормален  Osoba, obecně; Pacient, normálně  Person, generel; Patient, normal  Person, allgemeine; Patient, normaler  Άτομο, γενικά. Ασθενής, κανονικού βάρους  Persona, general; paciente, normal 
 Isik, üldine; patsient, tavapärane  Henkilö, yleinen; Potilas, normaali  Personne, en général. Patient, normal  Osoba, općenito; pacijent, uobičajeno  Személy általános szimbóluma, beteg (normál)  Persona, generica; Paziente, normale  ヒト用、一般、患者、ノ

ーマル  사람(일반), 환자(정상)  Asmuo, bendrasis; pacientas, įprastas  Persona, vispārīga; pacients, parasts  Orang, umum; Pesakit, normal  Лице, општо; пациент, нормално  Persoon, algemeen; Patiënt, normaal  Person, generell, pasient, normal 

 Osoba (ogólnie); pacjent (standardowy)  Pessoa, geral; Paciente, normal  Pessoa, geral; Paciente, normal  Persoană, general; pacient, normal  Человек, вообще; пациент, обычный  Osoba (všeobecne), pacient (bežne)  Oseba, splošno, bolnik, običajno 
 Lice, opšte; Pacijent, normalno  Allmän person, normal patient  Kişi, genel; Hasta, normal  Людина загалом; звичайний пацієнт  Con người, nói chung; Bệnh nhân, bình thường  一般人；普通患者  一般人；普通病患  ،عادي المریض، عام؛ الشخص   אדם ,

רגיל, מטופל; כללי  

IEC 60417: 5390 

 

Maximum tracking rate and minimum rate  Максимална скорост на проследяване и минимална скорост  Maximální frekvence AV synchronní stimulace a minimální frekvence  Maks. trackingfrekvens og min. frekvens  Obere Grenzfrequenz und 
Mindestfrequenz  Μέγιστη συχνότητα παρακολούθησης και ελάχιστη συχνότητα  Frecuencia máxima de seguimiento y frecuencia mínima  Maksimaalne järgimissagedus ja minimaalne sagedus  Suurin eteisohjaustaajuus ja pienin taajuus  Fréquence de 
synchronisation maximale et fréquence minimale  Maksimalna frekvencija praćenja i minimalna frekvencija  Maximális követési frekvencia és minimális frekvencia  Massima frequenza sincrona e frequenza minima  最大トラッキング レートおよび最低レート 

 최대 추적률 및 최소 추적률  Maksimalus ir minimalus sinchronizavimo dažnis  Maksimālais sekošanas ātrums un minimālais sekošanas ātrums  Kadar penjejakan maksimum dan kadar minimum  Максимален проток на следење и минимален проток 
 Maximum tracking-frequentie en minimumfrequentie  Maksimum sporingsfrekvens og minimumsfrekvens  Maksymalna i minimalna częstość synchronizacji przedsionkowo-komorowej  Taxa de rastreamento máxima e taxa mínima  Frequência máxima de 
seguimento e frequência mínima  Frecvenţă maximă de urmărire şi frecvenţă minimă de urmărire  Максимальная и минимальная частота синхронизации  Maximálna prevádzaná frekvencia a minimálna frekvencia  Najvišja in najnižja frekvenca sledenja 
 Maksimalna i minimalna brzina praćenja  Maximal trackingfrekvens och minsta frekvens  Maksimum izleme hızı ve minimum hız  Максимальна частота відстеження та мінімальна частота  Nhịp theo dõi tối đa và nhịp tối thiểu  最大跟踪频率和最小跟踪

频率  最大追蹤速率和最小速率  تتبع معدل وأدنى أقصى   ומינימלי מקסימלי מעקב קצב  

ISO 7000: 3047 

 

Minimum tracking rate  Минимална скорост на проследяване  Minimální frekvence AV synchronní stimulace  Min. trackingfrekvens  Untere Grenzfrequenz  Ελάχιστη συχνότητα παρακολούθησης  Frecuencia mínima de seguimiento  Minimaalne 
järgimissagedus  Pienin eteisohjaustaajuus  Fréquence de synchronisation minimale  Minimalna frekvencija praćenja  Minimális követési frekvencia  Minima frequenza sincrona  最大トラッキング レート  최소 추적률  Minimalus sinchronizavimo dažnis 

 Minimālais sekošanas ātrums  Kadar penjejakan minimum  Минимален проток на следење  Minimum tracking-frequentie  Minimum sporingsfrekvens  Minimalna częstość synchronizacji przedsionkowo-komorowej  Taxa de rastreamento mínima 
 Frequência mínima de seguimento  Frecvenţă minimă de urmărire  Минимальная частота синхронизации  Minimálna prevádzaná frekvencia  Najnižja frekvenca sledenja  Minimalna brzina praćenja  Lägsta trackingfrekvens  Minimum izleme hızı 
 Мінімальна частота відстеження  Nhịp theo dõi tối thiểu  最小跟踪频率  最小追蹤速率  تتبع معدل أدنى   מינימלי מעקב קצב  

ISO 7000: 3048 

 
Atrial to ventricular interval, paced and sensed  Атрио-вентрикуларен интервал, пейсиран и отчетен  Interval síň-komora, s kardiostimulační a detekcí  Atrielt til ventrikulært interval, pacet og senset  AV-Intervall, stimuliert und wahrgenommen 
 Βηματοδότηση και αίσθηση κολποκοιλιακού διαστήματος  Intervalo auriculoventricular, estimulado y detectado  Kojalt vatsakesele intervall, stimuleeritud ja tajutud  Eteis-kammiointervalli, tahdistus ja tunnistus  Intervalle atrio-ventriculaire, stimulé et détecté 
 Od atrijskog do ventrikulskog intervala, stimuliran i zamijećen  Pitvar–kamra intervallum, ingerelt és érzékelt  Intervallo da atriale a ventricolare, stimolato e rilevato  心房から心室までの間隔、ペーシング、心室センシング  조율 및 감지된 심방과 심실 간격 

 Prieširdžio–skilvelio intervalas, stimuliuojant ir fiksuojant  Atrioventrikulārais intervāls, kardiostimulācija un noteikšana  Selang atrioventrikel, rentak terkawal dan dikesan.  Интервал на срцевата преткомора до срцевата комора, стимулирано и 
почувствувано  Atriaal tot ventriculair interval, gestimuleerd en waargenomen  Atrielt til ventrikulært intervall, pacet og senset  Wystymulowany i wykryty odstęp przedsionkowo-komorowy  Intervalo atrial para ventricular, compassado e percebido  Intervalo 
auricular para ventricular, estimulado e detectado  Interval atrioventricular, ritmat şi detectat  Предсердно-желудочковый интервал, стимулированный и детектированный  Predsieňovo-komorový interval, stimulovaný a zaznamenaný  A-V interval, 
spodbujani in zaznani  Interval od atrijalnog do ventrikularnog pejsinga i senzinga  Intervall mellan förmak och kammare, stimulerat och avkänt  Atriyal-ventriküler aralık, pace edilen ve algılanan  Передсердно-шлуночковий інтервал, стимульований і 
сприйнятий  Quãng tâm nhĩ đến tâm thất, có nhịp và cảm nhận được  房室间期，起搏和感知  心房至心室間期，已起搏和已感應  ومستشَعرَ محفزَ والبطین، الأذین بین زمني فاصل   בחיישן ונמדד קצוב, לחדר עלייה בין מרווח  

ISO 7000: 3060 

 

Amplitude and pulse width, right ventricular  Амплитуда и широчина на импулса, в дясна камера  Amplituda a pulzní šířka, pravá komora  Amplitude og impulsbredde, højre ventrikel  Amplitude und Impulsdauer, rechtsventrikulär  Εύρος και πλάτος 
παλμού, δεξιάς κοιλίας  Amplitud y anchura de impulso, ventricular derecho  Amplituud ja impulsikestus, parem vatsake  Amplitudi ja pulssin leveys, oikea kammio  Amplitude et durée d’impulsion, ventriculaire droite  Amplituda i širina pulsa, desni ventrikul 

 Amplitúdó és impulzusszélesség, jobb kamrai  Ampiezza e durata dell'impulso, ventricolare destro  振幅およびパルス幅、右心室  진폭 및 전기 자극 폭, 우심실  Amplitudė ir impulso trukmė, dešiniojo skilvelio  Amplitūda un impulsa platums, labā sirds 

kambara  Lebar amplitud dan denyut, ventrikel kanan  Амплитуда и ширина на пулсирање, десна срцева комора  Amplitude en pulsduur, rechts-ventriculair  Amplitude og pulsbredde, høyre ventrikulær  Amplituda i szerokość impulsu, prawokomorowe 
 Amplitude e largura de pulso, ventricular direito  Amplitude e largura do impulso, ventricular direita  Amplitudine şi lăţime a impulsurilor, ventricul drept  Амплитуда и длительность импульса, правый желудочек  Amplitúda a šírka impulzu, pravá komora 
 Amplituda in trajanje impulza, desni ventrikel  Širina amplitude i pulsna širina, desna komora  Amplitud och pulsbredd, höger kammare  Amplitüd ve puls genişliği, sağ ventriküler  Амплітуда та ширина імпульсу, правий шлуночок  Biên độ và độ rộng 
xung, tâm thất phải  振幅和脉宽，右心室  振幅和脈衝寬度，右心室  الأیمن البطین النبض، وعرض سعة   ימני חדר, דופק ורוחב עוצמה  

ISO 7000: 3052 

 

Amplitude and pulse width, right atrial  Амплитуда и широчина на импулса, в дясно предсърдие  Amplituda a pulzní šířka, pravá síň  Amplitude og impulsbredde, højre atrium  Amplitude und Impulsdauer, rechtsatrial  Εύρος και πλάτος παλμού, δεξιού 
κόλπου  Amplitud y anchura de impulso, auricular derecho  Amplituud ja impulsikestus, parem koda  Amplitudi ja pulssin leveys, oikea eteinen  Amplitude et durée d’impulsion, atriale droite  Amplituda i širina pulsa, desni atrij  Amplitúdó és impulzusszélesség, 
jobb pitvari  Ampiezza e durata dell'impulso, atriale destro  振幅およびパルス幅、右心房  진폭 및 전기 자극 폭, 우심방  Amplitudė ir impulso trukmė, dešiniojo prieširdžio  Amplitūda un impulsa platums, labā sirds priekškambara  Lebar amplitud dan denyut, 

atrium kanan  Амплитуда и ширина на пулсирање, десна срцева преткомора  Amplitude en pulsduur, rechts-atriaal  Amplitude og pulsbredde, høyre atriell  Amplituda i szerokość impulsu, prawoprzedsionkowe  Amplitude e largura de pulso, atrial direito 
 Amplitude e largura do impulso, auricular direita  Amplitudine şi lăţime a impulsurilor, atriu drept  Амплитуда и длительность импульса, правое предсердие  Amplitúda a šírka impulzu, pravá predsieň  Amplituda in trajanje impulza, desni atrij  Širina 
amplitude i pulsna širina, desna pretkomora  Amplitud och pulsbredd, höger förmak  Amplitüd ve puls genişliği, sağ atriyal  Амплітуда та ширина імпульсу, праве передсердя  Biên độ và độ rộng xung, tâm nhĩ phải  振幅和脉宽，右心房  振幅和脈衝寬

度，右心房  الأیمن الأذین النبض، وعرض سعة   ימנית עלייה, דופק ורוחב עוצמה  

ISO 7000: 3050 

 

Amplitude and pulse width, left ventricular  Амплитуда и широчина на импулса, в лява камера  Amplituda a pulzní šířka, levá komora  Amplitude og impulsbredde, venstre ventrikel  Amplitude und Impulsdauer, linksventrikulär  Εύρος και πλάτος παλμού, 
αριστερής κοιλίας  Amplitud y anchura de impulso, ventricular izquierdo  Amplituud ja impulsikestus, vasak vatsake  Amplitudi ja pulssin leveys, vasen kammio  Amplitude et durée d’impulsion, ventriculaire gauche  Amplituda i širina pulsa, lijevi ventrikul 

 Amplitúdó és impulzusszélesség, bal kamrai  Ampiezza e durata dell'impulso, ventricolare sinistro  振幅およびパルス幅、左心室  진폭 및 전기 자극 폭, 좌심실  Amplitudė ir impulso trukmė, kairiojo skilvelio  Amplitūda un impulsa platums, kreisā sirds 

kambara  Lebar amplitud dan denyar, ventrikel kiri  Амплитуда и ширина на пулсирање, лева срцева комора  Amplitude en pulsduur, links-ventriculair  Amplitude og pulsbredde, venstre ventrikulær  Amplituda i szerokość impulsu, lewokomorowe 
 Amplitude e largura de pulso, ventricular esquerdo  Amplitude e largura do impulso, ventricular esquerda  Amplitudine şi lăţime a impulsurilor, ventricul stâng  Амплитуда и длительность импульса, левый желудочек  Amplitúda a šírka impulzu, ľavá komora 
 Amplituda in trajanje impulza, levi ventrikel  Širina amplitude i pulsna širina, leva komora  Amplitud och pulsbredd, vänster kammare  Amplitüd ve puls genişliği, sol ventriküler  Амплітуда та ширина імпульсу, лівий шлуночок  Biên độ và độ rộng xung, 
tâm thất trái  振幅和脉宽，左心室  振幅和脈衝寬度，左心室  الأیسر البطین النبض، وعرض سعة   שמאלי חדר, דופק ורוחב עוצמה  

ISO 7000: 3051 

 

Sensitivity, right atrial  Чувствителност, в дясно предсърдие  Citlivost, pravá síň  Sensitivitet, højre-atriel  Empfindlichkeit, rechtsatrial  Ευαισθησία, δεξιά κολπική  Sensibilidad, auricular derecho  Sensitiivsus, parem südamekoda  Herkkyys, oikea eteinen 

 Sensibilité, atriale droite  Osjetljivost, desni atrij  Érzékenység, jobb pitvari  Sensibilità, atriale destra  感度、右心房  감도, 우심방  Jautrumas, dešiniojo prieširdžio  Jutība, labā sirds priekškambara  Sensitiviti, atrium kanan  Чувствителност, десна срцева 

преткомора  Gevoeligheid, rechts-atriaal  Sensitivitet, høyre atriell  Czułość, prawoprzedsionkowa  Sensibilidade, atrial direito  Sensibilidade, auricular direita  Sensibilitate, atriu drept  Чувствительность, правое предсердие  Senzitivita, pravá predsieň 
 Občutljivost, desni atrij  Senzitivnost, desna pretkomora  Känslighet, höger förmak  Duyarlılık, sağ atriyal  Чутливість, праве передсердя  Độ nhạy, tâm nhĩ phải  灵敏度，右心房  靈敏度，右心房  ،الأیمن الأذین الحساسیة   ימנית עלייה, רגישות  

ISO 7000: 3054 

 

Sensitivity, right ventricular  Чувствителност, в дясна камера  Citlivost, pravá komora  Sensitivitet, højre-ventrikulær  Empfindlichkeit, rechtsventrikulär  Ευαισθησία, δεξιά κοιλιακή  Sensibilidad, ventricular derecho  Sensitiivsus, parem vatsake  Herkkyys, 
oikea kammio  Sensibilité, ventriculaire droite  Osjetljivost, desni ventrikul  Érzékenység, jobb kamrai  Sensibilità, ventricolare destra  感度、右室  감도, 우심실  Jautrumas, dešiniojo skilvelio  Jutība, labā sirds kambara  Sensitiviti, ventrikel kanan 

 Чувствителност, десна срцева комора  Gevoeligheid, rechts-ventriculair  Sensitivitet, høyre ventrikulær  Czułość, prawokomorowa  Sensibilidade, ventricular direito  Sensibilidade, ventricular direita  Sensibilitate, ventricul drept  Чувствительность, 
правый желудочек  Senzitivita, pravá komora  Občutljivost, desni ventrikel  Senzitivnost, desna komora  Känslighet, höger kammare  Duyarlılık, sağ ventriküler  Чутливість, правий шлуночок  Độ nhạy, tâm thất phải  灵敏度，右心室  靈敏度，右心室 
 ،الأیمن البطین الحساسیة   ימני חדר, רגישות  

ISO 7000: 3055 

 

Refractory period, right atrial  Рефрактерен период, в дясно предсърдие  Refrakterní perioda, pravá síň  Refraktærperiode, højre-atriel  Refraktärzeit, rechtsatrial  Ανερέθιστη περίοδος, δεξιά κολπική  Periodo refractario, auricular derecho 
 Refraktaarperiood, parem koda  Refraktaariaika, oikea eteinen  Période réfractaire, atriale droite  Refraktorno razdoblje, desni atrij  Refrakter szakasz, jobb pitvari  Periodo refrattario, atriale destro  不応期、右心房  불응기, 우심방  Refrakterinis periodas, 

dešiniojo prieširdžio  Refraktārais periods, labā sirds priekškambara  Tempoh refraktori, atrium kanan  Рефракторен период, десна срцева преткомора  Refractaire periode, rechts-atriaal  Refraktær periode, høyre atriell  Okres refrakcji, 
prawoprzedsionkowy  Período refratário, atrial direito  Período refractário, auricular direito  Perioadă refractară, atriu drept  Рефрактерный период, правое предсердие  Refraktérna perióda, pravá predsieň  Refraktarna doba, desni atrij  Refraktorni period, 
desna pretkomora  Refraktärperiod, höger förmak  Refrakter periyod, sağ atriyal  Рефрактерний період, праве передсердя  Giai đoạn trơ ì, tâm nhĩ phải  不应期，右心房  不反應期，右心房  الأیمن الأذین المطلق، الجمود فترة   ימנית עלייה, הענות-אי תקופת  

ISO 7000: 3056 

 

Refractory period, right ventricular  Рефрактерен период, в дясна камера  Refrakterní perioda, pravá komora  Refraktærperiode, højre-ventrikulær  Refraktärzeit, rechtsventrikulär  Ανερέθιστη περίοδος, δεξιά κοιλιακή  Periodo refractario, ventricular 
derecho  Refraktaarperiood, parem vatsake  Refraktaariaika, oikea kammio  Période réfractaire, ventriculaire droite  Refraktorno razdoblje, desni ventrikul  Refrakter szakasz, jobb kamrai  Periodo refrattario, ventricolare destro  不応期、右心室  불응기, 우심실 

 Refrakterinis periodas, dešiniojo skilvelio  Refraktārais periods, labā sirds kambara  Tempoh refraktori, ventrikel kanan  Рефракторен период, десна срцева комора  Refractaire periode, rechts-ventriculair  Refraktær periode, høyre ventrikulær  Okres 
refrakcji, prawokomorowy  Período refratário, ventricular direito  Período refractário, ventricular direito  Perioadă refractară, ventricul drept  Рефрактерный период, правый желудочек  Refraktérna perióda, pravá komora  Refraktarna doba, desni ventrikel 
 Refraktorni period, desna komora  Refraktärperiod, höger kammare  Refrakter periyod, sağ ventriküler  Рефрактерний період, правий шлуночок  Giai đoạn trơ ì, tâm thất phải  不应期，右心室  不反應期，右心室  الأیمن البطین المطلق، الجمود فترة   אי תקופת-

ימני חדר, הענות  

ISO 7000: 3057 

 

Refractory period, post ventricular  Рефрактерен период, поствентрикуларен  Refrakterní perioda, postkomorová  Refraktærperiode, post-ventrikulær  Refraktärzeit, postventrikulär  Ανερέθιστη περίοδος, μετακοιλιακή  Periodo refractario, postventricular 

 Refraktaarperiood, postventrikulaarne  Refraktaariaika, kammiotoiminnan jälkeinen  Période réfractaire, post-ventriculaire  Refraktorno razdoblje, iza ventrikula  Refrakter szakasz, posztventrikuláris  Periodo refrattario, post-ventricolare  不応期、心室後 

 불응기, 심실 후  Refrakterinis periodas, poskilvelinis  Refraktārais periods, postventrikulārais  Tempoh refraktori, pasca ventrikel  Рефракторен период, пост-вентрикуларно  Refractaire periode, post-ventriculair  Refraktær periode, postventrikulær  Okres 
refrakcji, po pobudzeniu komorowym  Período refratário, pós-ventricular  Período refractário, pós-ventricular  Perioadă refractară, postventricular  Рефракторный период, поствентрикулярный  Refraktérna perióda, postventrikulárna  Refraktarna doba, 
postrefraktarna doba  Refraktorni period, post-ventrikularni  Refraktärperiod, postventrikulär  Refrakter periyod, ventriküler sonrası  Рефрактерний період, після сигналу зі шлуночка  Giai đoạn trơ ì, sau tâm thất  不应期，心室后  不反應期，心室後 
 البطین تحفیز أو استشعار بعد المطلق، الجمود فترة   החדרים לאחר, הענות-אי תקופת  

ISO 7000: 3058 

 

Electrostatic sensitive devices  Устройства, чувствителни към електростатични разряди  Přístroje citlivé na elektrostatický výboj  Elektrostatisk følsomme enheder  Elektrostatisch empfindliche Produkte  Ηλεκτροστατικές ευαίσθητες συσκευές 
 Dispositivos sensibles a cargas electrostáticas  Elektrostaatiliselt tundlikud seadmed  Sähköstaattisesti herkkiä laitteita  Dispositifs sensibles aux décharges électrostatiques  Elektrostatski osjetljivi uređaji  Elektrosztatikusan érzékeny eszközök  Dispositivi sensibili 
alle scariche elettrostatiche  静電気に弱いデバイス  정전기에 민감한 기기  Elektrostatinei iškrovai jautrūs prietaisai  Elektrostatiski jutīgas ierīces  Peranti sensitif elektrostatik  Електростатски сензитивни уреди  Elektrostatische gevoelige apparaten 

 Elektrostatisk sensitivt utstyr  Urządzenia wrażliwe na wyładowania elektrostatyczne  Dispositivos sensíveis eletrostáticos  Dispositivos de sensibilidade electrostática  Dispozitive sensibile la descărcări electrostatice  Чувствительные к электростатическим 
разрядам устройства  Prístroje citlivé na elektrostatické výboje  Elektrostatično občutljive naprave  Uređaji osetljivi na elektrostatičke smetnje  Elektrostatiskt känsliga produkter  Elektrostatik açıdan hassas cihazlar  Прилади, чутливі до статичної електрики 
 Thiết bị nhạy tĩnh điện  静电敏感设备  靜電敏感裝置  حساسة الكتروستاتیكیة أجھزة   אלקטרוסטטית רגישים מכשירים  

IEC 60417: 5134 

 

Type CF applied part  Приложна част тип CF  Aplikovaná součást typu CF  Type CF anvendt del  Anwendungsteil vom Typ CF  Εφαρμοζόμενο εξάρτημα τύπου CF  Parte aplicada de tipo CF  CF-tüüpi rakendusosa  Tyypin CF liityntäosa  Équipement de 
type CF  Primijenjeni dio tipa CF  CF típusú, beteggel érintkező alkatrész  Parte applicata di tipo CF  CF 形装着部  CF형 장착부  CF tipo taikomoji dalis  CF klases ierīce  Bahagian digunakan Jenis CF  Аплициран дел од тип CF  CF-type toegepast 

onderdeel  Pasienttilkoblet del, type CF  Część aplikacyjna typu CF  Peça aplicada tipo CF  Peça aplicada do tipo CF  Componentă aplicată de tip CF  Рабочая часть типа CF  Použitý diel typu CF  Uporabljen del vrste CF  Primenjeni deo tipa CF 
 Patientansluten del typ CF  CF tipi uygulama parçası  Накладний елемент типу CF  Bộ phận ứng dụng Loại CF  CF 型应用部分  CF 型可觸身部件  النوع من مضاف جزء  CF  מסוג ישיר במגע פעיל חלק  CF 

IEC 60417: 5335 

 

Defibrillation-proof type CF applied part  Приложна част тип CF със защита от дефибрилация  Aplikovaná součást typu CF odolná proti působení defibrilátoru  Defibrillatorsikkert type CF udstyr  Defibrillationssicheres Anwendungsteil vom Typ CF 
 Εφαρμοζόμενο εξάρτημα τύπου CF ανθεκτικό σε απινίδωση  Parte aplicada de tipo CF a prueba de desfibrilación  Defibrillatsioonikindel CF-tüüpi rakendusosa  Defibrillaation kestävä, tyypin CF potilaan kanssa kosketuksiin joutuva osa  Équipement de type 

CF à l'épreuve de la défibrillation  Primijenjeni dio tipa CF otporan na defibrilaciju  Defibrillációbiztos, CF típusú, beteggel érintkező alkatrész  Parte applicata di tipo CF a prova di defibrillatore  耐除細動機能付き CF 型装着部  내제세동 CF형 장착부  CF tipo 

defibriliacijai atspari taikoma dalis  Pret defibrilāciju noturīga CF klases ierīce  Bahagian digunakan CF jenis bukti defibrilasi  Аплициран дел од тип CF безбеден за користење со дефибрилатор  Defibrillatiebestendig toegepast onderdeel, CF-type 
 Defibrilleringsbeskyttet utstyr, type CF, pasienttilkoblet del  Część aplikacyjna typu CF odporna na defibrylację  Peça aplicada tipo CF à prova de desfibrilação  Peça aplicada do tipo CF à prova de desfibrilhação  Componentă aplicată de tip CF rezistentă la 
defibrilări  Рабочая часть типа CF с защитой от разряда дефибриллятора  Použitý diel typu CF odolný proti účinkom defibrilátorov  Uporabljen del tipa CF, odporen proti defibrilaciji  Primenjeni deo tipa CF otporan na defibrilaciju  Defibrillatorsäker, 
tillämpad del av typ CF  Defibrilasyon korumalı CF tipi uygulama parçası  Накладний елемент типу CF, стійкий до дефібриляції  Bộ phận ứng dụng loại CF chịu được dòng điện từ máy khử rung tim  防除颤 CF 型应用部分  防除顫 CF 型可觸身部件 
 النوع من الرجفان لإزالة مضاد مضاف جزء  CF  מסוג ישיר במגע פעיל חלק  CF דפיברילציה בפני עמיד  

IEC 60417: 5336 

 

Inner diameter  Вътрешен диаметър  Vnitřní průměr  Indvendig diameter  Innendurchmesser  Εσωτερική διάμετρος  Diámetro interior  Sisediameeter  Sisähalkaisija  Diamètre interne  Unutarnji promjer  Belső átmérő  Diametro interno  内径  내경 

 Vidinis skersmuo  Iekšējais diametrs  Diameter dalam  Внатрешен дијаметар  Binnendiameter  Indre diameter  Średnica wewnętrzna  Diâmetro interno  Diâmetro interno  Diametru interior  Внутренний диаметр  Vnútorný priemer  Notranji premer 
 Unutrašnji prečnik  Inre diameter  İç çap  Внутрішній діаметр  Đường kính trong  内径  內徑  الداخلي القطر   פנימי קוטר  

IEC 60417: 5845 

 

Outer diameter  Външен диаметър  Vnější průměr  Udvendig diameter  Außendurchmesser  Εξωτερική διάμετρος  Diámetro exterior  Välisdiameeter  Ulkohalkaisija  Diamètre externe  Vanjski promjer  Külső átmérő  Diametro esterno  外径  외경 

 Išorinis skersmuo  Ārējais diametrs  Diameter luar  Надворешен дијаметар  Buitendiameter  Ytre diameter  Średnica zewnętrzna  Diâmetro externo  Diâmetro externo  Diametru exterior  Внешний диаметр  Vonkajší priemer  Zunanji premer  Spoljni 
prečnik  Yttre diameter  Dış çap  Зовнішній діаметр  Đường kính ngoài  外径  外徑  الخارجي القطر   חיצוני קוטר  

IEC 60417: 5846 

 

Open here  Да се отвори тук  Zde otevřete  Åbnes her  Hier öffnen  Ανοίξτε εδώ  Abrir aquí  Avada siit  Avataan tästä  Ouvrir ici  Ovdje otvoriti  Itt nyílik  Aprire qui  開け口  개봉 위치  Atidaryti čia  Atvērt šeit  Buka di sini  Отворете тука  Hier 

openen  Åpnes her  Tu otwierać  Abrir aqui  Abrir aqui  Deschideţi aici  Открывать здесь  Tu otvorte  Odpreti tukaj  Ovde otvoriti  Öppna här  Buradan açın  Відкривати тут  Mở ở đây  从此处打开  由此處開啟  ھنا افتح   כאן פתח  

ISO 7000: 3079 

 

Non-ionizing electromagnetic radiation  Нейонизиращо електромагнитно лъчение  Neionizační elektromagnetické záření  Ikke-ioniserende elektromagnetisk stråling  Nichtionisierende elektromagnetische Strahlung  Μη ιονίζουσα ηλεκτρομαγνητική 
ακτινοβολία  Radiación electromagnética no ionizante  Mitteioniseeriv elektromagnetkiirgus  Ionisoimaton sähkömagneettinen säteily  Rayonnement électromagnétique non ionisant  Neionizirajuće elektromagnetsko zračenje  Nem ionizáló elektromágneses 
sugárzás  Radiazione elettromagnetica non ionizzante  非電離電磁放射線  비이온화 전자기 방사선  Nejonizuojanti elektromagnetinė radiacija  Nejonizējošs elektromagnētiskais starojums  Penyinaran elektromagnet tidak mengion  Нејонизирачко 

електромагнетно зрачење  Niet-ioniserende elektromagnetische straling  Ikke-ioniserende elektromagnetisk stråling  Niejonizujące promieniowanie elektromagnetyczne  Radiação eletromagnética não ionizante  Radiação electromagnética não ionizante 
 Radiaţie electromagnetică neionizantă  Неионизирующее электромагнитное излучение  Neionizujúce elektromagnetické žiarenie  Neionizirajoče elektromagnetno sevanje  Nejonizujuće elektromagnetno zračenje  Icke-joniserande strålning  İyonlaştırıcı 
olmayan elektromanyetik radyasyon  Неіонізаційне електромагнітне випромінювання  Bức xạ điện từ không i-ôn hóa  非电离电磁辐射  非游離電磁輻射  مؤین غیر كھرومغناطیسي إشعاع   מייננת בלתי אלקטרומגנטית קרינה  

IEC 60417: 5140 

 

Wireless communications  Безжични комуникации  Bezdrátová komunikace  Trådløs kommunikation  Drahtlose Kommunikation  Ασύρματη επικοινωνία  Comunicaciones inalámbricas  Traadita side  Langaton tietoliikenne  Communication sans fil 

 Bežična komunikacija  Vezeték nélküli adatátvitel  Comunicazioni wireless  無線通信  무선 통신  Belaidžiai ryšiai  Bezvadu sakari  Komunikasi wayarles  Безжични комуникации  Draadloze communicatie  Trådløs kommunikasjon  Komunikacja 

bezprzewodowa  Comunicações sem fio  Comunicações sem fios  Comunicaţii wireless  Беспроводная связь  Bezdrôtová komunikácia  Brezžična komunikacija  Bežična komunikacija  Trådlös kommunikation  Kablosuz iletişim  Безпроводові 
підключення  Truyền thông không dây  无线通信  無線通訊  اللاسلكیة الاتصالات   אלחוטית תקשורת  

ISO 7000: 3600 

 

Stacking limit by number  Допустим брой на подредени една върху друга опаковки  Omezení počtu balení umístěných na sebe  Stablingsgrænse ud fra antal  Stapelbegrenzung nach Anzahl  Όριο στοίβαξης κατά αριθμό  Límite de apilamiento por 

número  Üksteise peale hoiustamise limiit numbriga  Pinoamisen rajoitus, määrä  Limite d’empilement en fonction du nombre  Ograničenje slaganja prema broju  Egymásra helyezés számszerű határértéke  Quantità limite per l’impilaggio  上積み段数制限  적재 

한계 수치  Krovimo vieno ant kito riba (skaičiais)  Salikšanas robeža pēc numura  Had tindanan mengikut nombor  Ограничување на наслојувањето по број  Max. stapelbaar aantal  Stablegrense etter antall  Dopuszczalna liczba warstw piętrzenia  Limite 
de empilhamento por número  Limite de empilhamento por número  Număr limită de suprapunere  Количественное ограничение штабелирования  Obmedzenie počtu na seba položených prístrojov  Omejitev zlaganja po številu  Ograničenje broja uređaja 
koji se mogu postaviti jedan na drugi  Staplingsgräns i antal  Sayı cinsinden istifleme limiti  Обмеження кількості ярусів у штабелі  Giới hạn xếp chồng theo số lượng  堆叠层数限制  堆疊層數限制  العبوات لرص الأقصى الحد   מספר לפי הערמה מגבלת  

ISO 7000: 2403 

 

This way up  С тази страна нагоре  Tímto směrem nahoru  Denne side op  Diese Seite oben  Αυτή η πλευρά επάνω  Este lado hacia arriba  See pool üles  Tämä puoli ylöspäin  Haut  Ova strana gore  Ez a teteje  Questo lato verso l'alto  天地無用 

 이쪽을 위로  Į viršų  Ar šo pusi uz augšu  Ke atas  Овој крај нагоре  Deze zijde boven  Denne side opp  Tą stroną do góry  Este lado para cima  Este lado para cima  În sus  Верх  Touto stranou nahor  S to stranjo navzgor  Ova strana gore  Denna 
sida upp  Bu taraf yukarı  Верх  Chiều này hướng lên  向上  此面向上  للأعلى الاتجاه ھذا   למעלה זה צד  

ISO 7000: 0623 

 

General symbol for recovery/recyclable  Общ символ за възстановяване/рециклируем  Obecný symbol pro regeneraci/recyklovatelnost  Generelt symbol for genindvinding/genbrug  Allgemeines Symbol für wiederherstellungs-/recyclingfähig  Γενικό σύμβολο 
για ανάκτηση/ανακύκλωση  Símbolo general de recuperación/reciclable  Üldine taaskasutuse/ringlussevõtu sümbol  Yleinen talteenotto- ja kierrätysmerkki  Symbole général pour la récupération/le recyclage  Opći simbol za oporavak/recikliranje  Az 
újrahasznosíthatóság, hulladékból való visszanyerés általános szimbóluma  Simbolo generico di materiale recuperabile/riciclabile  回収／リサイクル可能であることを示す一般的なシンボル  회수/재활용 일반 기호  Bendrasis pakartotinio panaudojimo ar 

perdirbimo simbolis  Vispārīgs materiālu atgūšanas/otrreizējās pārstrādes simbols  Simbol umum untuk pemulihan/pengitaran semula  Општ симбол за поправање/рециклирање  Algemeen symbool voor terugwinning/recyclebaar  Generelt symbol for 
utvinning/resirkulering  Ogólny symbol dotyczący odzysku/recyklingu  Símbolo geral para recuperação/reciclagem  Símbolo geral para recuperação/reciclável  Simbol general pentru recuperare/reciclare  Общее условное обозначение для продуктов, 
подлежащих восстановлению или вторичной переработке  Všeobecný symbol obnovy/recyklovateľný materiál  Splošni simbol za predelavo/recikliranje  Opšti simbol za robu koja može da se obnavlja/reciklira  Allmän symbol för återvinning  Geri 
kazanım/dönüşüm için genel sembol  Загальний символ утилізації/переробки  Biểu tượng chung cho sản phẩm phục hồi/tái chế  表示回收/循环使用的符号  回收/可回收再利用的通用符號  التدویر إعادة/لاسترداد عام رمز   שחזור/למיחזור כללי סמל  

ISO 7000: 1135 

 

Recycling  Рециклиране  Recyklace  Genbrug  Recycling  Ανακύκλωση  Reciclaje  Ringlussevõtt  Kierrätys  Recyclage  Recikliranje  Újrahasznosítás  Riciclo  リサイクル  재활용  Perdirbimas  Otrreizējā pārstrāde  Pengitaran semula 

 Рециклирање  Recycling  Resirkulering  Recykling  Reciclagem  Reciclagem  Reciclare  Вторичная переработка  Recyklácia  Recikliranje  Recikliranje  Återvinning  Geri dönüşüm  Переробка  Tái chế  回收  回收  التدویر إعادة   מיחזור 

ISO 7001: PI PF 066 

 

Recycling - magnetic type of steel  Рециклиране - магнитен тип стомана  Recyklace – magnetický typ oceli  Genbrug – magnetisk stål  Recycling - magnetischer Stahl  Ανακύκλωση - μαγνητικός τύπος χάλυβα  Reciclaje, tipo de acero magnético 
 Ringlussevõtt – magnetiline teras  Kierrätys – magneettinen teräs  Recyclage - Type d’acier magnétique  Recikliranje – magnetska vrsta čelika  Újrahasznosítás – mágneses tulajdonságú acél  Riciclo - acciaio di tipo magnetico  リサイクル - 磁気を帯びた鉄 

 재활용 - 자석강  Perdirbimas – magnetinis plienas  Otrreizējā pārstrāde — magnētisks tērauda veids  Pengitaran semula - keluli jenis magnet  Рециклирање - магнетен тип челик  Recycling - magnetisch staal  Resirkulering – magnetisk stål  Recykling – 
stal o właściwościach magnetycznych  Reciclagem – tipo de aço magnético  Reciclagem - tipo de aço magnético  Reciclare – tip magnetic de oţel  Вторичная переработка — магнитная сталь  Recyklácia - magnetický typ ocele  Recikliranje – magnetna 
vrsta jekla  Recikliranje – magnetni tip čelika  Återvinning – magnetiskt stål  Geri dönüşüm - manyetik tipli çelik  Переробка – сталь магнітного типу  Tái chế - loại thép từ  回收 - 磁性钢  回收 - 磁性鋼  الفولاذ من المغناطیسي النوع - التدویر إعادة   סוג - מיחזור 

מגנטי מתכת  

ISO 7001: PI PF 064 

 
Battery, general  Батерия, общо  Baterie, obecně  Batteri, generelt  Batterie, allgemeine  Μπαταρία, γενική  Batería, general  Aku, üldine  Akku, yleinen  Pile, générale  Baterije, općenito  Telep, akkumulátor általános szimbóluma  Batteria, generica  バ

ッテリー、一般  배터리, 일반  Baterija, paprasta  Baterija, vispārīgi  Bateri, umum  Батерија, општо  Batterij, algemeen  Batteri, generelt  Bateria/akumulator (ogólnie)  Bateria, geral  Bateria, geral  Baterie, general  Батарея, общее обозначение 

 Batéria, všeobecná  Baterija, splošno  Baterija, opšte  Batteri, allmänt  Pil, genel  Акумулятор загалом  Pin, nói chung  普通电池  一般電池  ،عام البطاریة   כללי, סוללה  

IEC 60417: 5001B 

 

Type BF Applied Part  Приложна част тип BF  Aplikovaná část typu BF  Type BF anvendt del  Anwendungsteil vom Typ BF  Εφαρμοζόμενο εξάρτημα τύπου BF  Parte aplicada de tipo BF  BF-tüüpi rakendusosa  Tyypin BF liityntäosa  Pièce appliquée de 

type BF  Primijenjeni dio tipa BF  BF típusú, beteggel érintkező alkatrész  Parte applicata tipo BF  BF 形装着部  BF형 적용 부품  BF tipo darbinė dalis  BF tipa pie ķermeņa liekamā daļa  Bahagian Gunaan Jenis BF  Применет дел од тип BF  Type BF 

toegepast onderdeel  Pasienttilkoblet del type BF  Część aplikacyjna typu BF wchodząca w bezpośredni kontakt z pacjentem  Peça Aplicada tipo CF  Peça aplicada do tipo BF  Parte aplicată de tip BF  Рабочая часть типа BF  Aplikovaný diel typu BF  

Uporabljen del tipa BF  Primenjeni deo tipa BF  Patientansluten del typ BF  Tip BF Uygulanan Parça  Накладний елемент типу BF  Bộ phận Ứng dụng Loại BF  BF 型触身部件  BF 型可觸身部件  النوع من تطبیقي جزء  BF  סוג מושם חלק BF 

IEC 60417: 5333 

 

Defibrillation-proof Type BF Applied Part  Приложна част тип BF със защита от дефибрилация  Aplikovaná část typu BF s ochranou proti defibrilaci  Defibrillatorsikker type BF anvendt del  Defibrillationssicheres Anwendungsteil vom Typ BF  Εφαρμοζόμενο 
εξάρτημα τύπου BF ανθεκτικό σε απινίδωση  Parte aplicada de tipo BF a prueba de desfibrilación  Defibrillatsioonikindel BF-tüüpi osa  Defibrillaattorisuojattu tyypin BF liityntäosa  Pièce appliquée de type BF à l'épreuve de la défibrillation  Primijenjeni dio tipa 
BF, siguran pri defibrilaciji  Defibrillátor ellen védett, BF típusú, beteggel érintkező alkatrész  Parte applicata tipo BF a prova di defibrillatore  耐除細動機能付き BF 形装着部  내제세동 BF형 적용 부품  Atspari defibriliacijai BF tipo darbinė dalis  Pret defibrilāciju 

noturīga BF tipa pie ķermeņa liekamā daļa  Bahagian Gunaan Jenis BF Kalis Defibrilasi  Применет дел од тип BF безбеден за користење со дефибрилатор  Defibrillatiebestendig toegepast onderdeel, BF-type  Defibrilleringsbeskyttet utstyr, type BF, 
pasienttilkoblet del  Część aplikacyjna typu BF zabezpieczona przed wyładowaniem elektrycznym podczas defibrylacji  Peça Aplicada tipo CF à prova de desfibrilação  Peça aplicada do tipo BF à prova de desfibrilhação  Parte aplicată de tip BF rezistentă la 
defibrilare  Рабочая часть типа BF с защитой от разряда дефибриллятора  Aplikovaný diel typu BF odolný proti účinkom defibrilátorov  Uporabljen del tipa BF, odporen proti defibrilaciji  Primenjeni deo tipa BF otporan na defibrilaciju  Defibrillatorsäker 
patientansluten del, typ BF  Defibrilasyon Korumalı Tip BF Uygulanan Parça  Defibrilasyon Korumalı Tip BF Uygulanan Parça  Bộ phận Ứng dụng Loại BF chịu được dòng điện từ máy khử rung tim  防除颤 BF 型触身部件  防除顫 BF 型可觸身部件  
 דפיברילציה בפני עמיד ,BF סוג מושם חלק BF  النوع من الرجفان لإزالة مضاد تطبیقي جزء

IEC 60417: 5334 

 

Class II Equipment  Оборудване от клас II  Zařízení třídy II  Udstyr i klasse II  Gerät der Schutzklasse II  Εξοπλισμός κατηγορίας ΙΙ  Equipo de Clase II  II klassi seade  Luokan II laite  Équipement de Classe II  Oprema klase II  II. osztályú berendezés  

Apparecchio Classe II  クラス II 機器  클래스 II 장비  II klasės įranga  II kategorijas aprīkojums  Peralatan Kelas II  Опрема од класа II  Apparatuur van klasse II  Klasse II-utstyr  Urządzenie klasy II  Equipamento Classe II  Equipamento de Classe II  

Echipament de clasă II  Оборудование класса II  Zariadenie triedy II  Oprema razreda II  Oprema klase II  Klass II-utrustning  Sınıf II Ekipman  Sınıf II Ekipman  Thiết bị Cấp II  II 类设备  第 II 類設備 2 الفئة من جھاز  ציוד Class II 

IEC 60417: 5172 

 Direct Current  Постоянен ток  Stejnosměrný proud  Jævnstrøm  Gleichstrom  Συνεχές ρεύμα  Corriente continua  Alalisvool  Tasavirta  Courant continu  Istosmjerna struja  Egyenáram  Corrente continua  直流  직류  Nuolatinė srovė  Līdzstrāva  

Arus Terus  Еднонасочна струја  Gelijkstroom  Likestrøm  Prąd stały  Corrente direta  Corrente contínua  Curent continuu  Постоянный ток  Jednosmerný prúd  Enosmerni tok  Jednosmerna struja  Likström  Düz Akım  Düz Akım  Dòng điện Một 
chiều  直流电  直流電  مستمر تیار  ישר זרם 

IEC 60417: 5031 

 Alternating Current  Променлив ток  Střídavý proud  Vekselstrøm  Wechselstrom  Εναλλασσόμενο ρεύμα  Corriente alterna  Vahelduvvool  Vaihtovirta  Courant alternatif  Izmjenična struja  Váltakozó áram  Corrente alternata  交流  교류 전류  

Kintamoji srovė  Maiņstrāva  Arus Ulang Alik  Наизменична струја  Wisselstroom  Vekselstrøm  Prąd przemienny  Corrente alternada  Corrente alternada  Curent alternativ  Переменный ток  Striedavý prúd  Izmenični tok  Naizmenična struja  
Växelström  Alternatif Akım  Alternatif Akım  Dòng điện Xoay chiều  交流电  交流電   متردد تیار חילופין זרם 

IEC 60417: 5032 

 
Both Direct and Alternating Current  Постоянен и променлив ток  Stejnosměrný i střídavý proud  Både jævnstrøm og vekselstrøm  Gleichstrom sowie Wechselstrom  Συνεχές και εναλλασσόμενο ρεύμα  Tanto corriente continua como alterna  Nii alalis- kui 
ka vahelduvvool  Sekä tasa- että vaihtovirta  Courant continu et courant alternatif  Istosmjerna i izmjenična struja  Váltakozó és egyenáram  Corrente diretta e alternata  交直両用  직류 및 교류 전류 둘 다  Nuolatinė ir kintamoji srovė  Līdzstrāva un 

maiņstrāva  Arus Terus dan Ulang Alik  Еднонасочна и наизменична струја  Zowel gelijk- als wisselstroom  Både likestrøm og vekselstrøm  Prąd stały i przemienny  Corrente direta e alternada  Corrente contínua e alternada  Curent continuu şi curent 
alternativ  Постоянный и переменный ток  Jednosmerný a striedavý prúd  Enosmerni in izmenični tok  I jednosmerna i naizmenična struja  Både likström och växelström  Hem Düz Hem Alternatif Akım  Hem Düz Hem Alternatif Akım  Cả Dòng điện 
Một chiều và Xoay chiều  直流电和交流电  直流電和交流電  والمتردد المستمر التیار من كل  חילופין וזרם ישר זרם 

IEC 60417: 5033 

 

Dangerous Voltage  Опасно напрежение  Nebezpečné napětí  Farlig spænding  Gefährliche Spannung  Επικίνδυνη τάση  Voltaje peligroso  Ohtlik pinge  Vaarallinen jännite  Tension dangereuse  Opasan napon  Veszélyes feszültség  Tensione 

pericolosa  危険電圧  위험 전압  Pavojinga įtampa  Bīstams spriegums  Voltan Berbahaya  Опасен напон  Gevaarlijke spanning  Farlig spenning  Niebezpieczne napięcie  Tensão perigosa  Tensão perigosa  Tensiune periculoasă  Опасное 

напряжение  Nebezpečné napätie  Nevarna napetost  Opasan napon  Farlig spänning  Tehlikeli Voltaj  Tehlikeli Voltaj  Điện áp Nguy hiểm  危险电压  危險電壓  خطیر كھربائي جھد  מסוכ מתח 

ISO 7000: 0534 

 

Lower Limit of Temperature  Долна граница на температурата  Dolní hranice teploty  Nedre temperaturgrænse  Untere Temperaturgrenze  Κατώτατο όριο θερμοκρασίας  Límite inferior de temperatura  Temperatuuri alampiir  Vähimmäislämpötila  
Limite inférieure de température  Niže ograničenje temperature  Alsó hőmérséklethatár  Limite più basso di temperatura  温度下限  온도 하한  Apatinė temperatūros riba  Temperatūras zemākā robeža  Had Suhu Rendah  Долна гранична вредност на 

температурата  Ondergrens temperatuur  Nedre temperaturgrense  Dolna granica temperatury  Limite inferior de temperatura  Limite inferior de temperatura  Limită inferioară de temperatură  Нижний предел температуры  Spodný teplotný limit  Spodnja 
meja temeperature  Donje ograničenje temperature  Lägre temperaturgräns  Alt Sıcaklık Sınırı  Alt Sıcaklık Sınırı  Giới hạn Dưới của Nhiệt độ  温度下限  溫度下限  الحرارة لدرجة الأدنى الحد  תחתון טמפרטורה גבול 

IEC 60417: 5036 

 


